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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

Nome da disciplina: Inglês 6 / SEMESTRE/ANO: 2º semestre de 2019 
Professor responsável: Carla Janaina Figueredo 
Carga horária semestral: 64 / Carga horária semanal: 4 

 
Ementa: 
Aprimoramento das estruturas da língua e aperfeiçoamento da compreensão e produção orais e 
escritas em nível intermediário. Reflexão sobre os processos de ensino e aprendizagem de LE. 
Fonética e fonologia. 
 

I - OBJETIVO GERAL:  

Ampliar o desenvolvimento de competências diversas em língua inglesa, tais como a comunicativa, 
a pragmática/discursiva, a sociocultural e a intercultural, com ênfase em discussões referentes ao 
ensino-aprendizagem de inglês propostas pelo campo da Linguística Aplicada. 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

1. Aperfeiçoar o conhecimento e a prática de estruturas linguísticas do inglês, com vistas à 
gramática normativa, descritiva e funcional.  

2. Aprimorar habilidades como a compreensão oral, a fala, a leitura e a escrita acadêmica em 
língua inglesa; 

3. Ampliar o conhecimento de aspectos fonológicos da língua inglesa. 
4. Discutir, por meio de textos acadêmico-científicos, o lugar do inglês no cenário global a 

partir de perspectivas decoloniais para o seu processo de ensino-aprendizagem como língua 
estrangeira ou segunda língua no Brasil. 

III - METODOLOGIA: 

1. Atividades interativas que otimizam o desenvolvimento das competências linguística, 
comunicativa, pragmático-discursiva e intercultural do aprendiz de inglês. 

2. Exercícios de produção escrita e oral em inglês. 
3. Discussão de estruturas da língua em contextos de interação social.                 
4. Leitura e discussão de textos teóricos e não-teóricos. 
5. Prática da compreensão oral por meio de vídeos relacionados aos temas propostos. 

 
IV - AVALIAÇÃO: 
 
O processo avaliativo acompanhará o desempenho individual do aluno, mas, para isso, será levada 
em consideração a sua participação efetiva em todas as atividades discentes realizadas dentro de 
sala de aula (atividades em pares e em grupos, como, por exemplo, seminários de discussão dos 
textos teóricos lidos) e fora de sala (como trabalhos escritos). Para complementar a avaliação do 
aprendiz, serão realizados exames escritos e orais de acordo com os conteúdos trabalhados. 
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V – REFERÊNCIAS BÁSICAS 
 
 John Eastwood. (2009). Oxford Practice Grammar. Second edition. Oxford University Press. 
 
 Michael Vince. (2010). Advanced Language Practice. Second edition. Heinemann ELT.  
  
VI – REFERÊNCIA COMPLEMENTAR 
 
 Michael Swan. (2010). Practical English Usage. Second edition. Oxford University Press. 
 
VII – REFERÊNCIAS DOS TEXTOS ACADÊMICO-CIENTÍFICOS 
 
Phillipson, R. (2008). The linguistic imperialism of neoliberal empire. Critical Inquiry in Language 
Studies, 5 (1), 1-43. 
 
Park, J. S. (2011). The promise of English: linguistic capital and the neoliberal worker in the South 
Korean job market. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 14 (4), 443-455. 
 
Hashiguti, S. T. (2017). Can we speak English? Reflections on the unspoken EFL in Brazil. Trab. 
Ling. Aplic., 56(1), 213-233. 
 
 



MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 
 
NOME DA DISCIPLINA: Inglês Instrumental para Estatística - 2º Semestre/2019 
PROFESSORA RESPONSÁVEL: Profa. Dra. CARLA JANAINA FIGUEREDO  
CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 horas / CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 horas 
EMENTA: Introdução à leitura de textos em inglês. Estratégias de leitura. Vocabulário e estruturas 
básicas abordadas de forma funcional. 
I - OBJETIVO GERAL: Desenvolver a competência em leitura de textos de gêneros variados em inglês 
referentes à área de Estatística. 
 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: Saber utilizar, ao longo do processo interativo de leitura em inglês, 
diferentes estratégias de compreensão e interpretação dos temas abordados. 
 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 
1. Estratégias de leitura para a compreensão e a interpretação de textos em inglês. 
2. Estruturas linguísticas básicas do inglês, tais como Simple Present, Simple Past, Simple Future, 
Comparatives, Superlatives, Modal Verbs, Passive Voice e outras. 
3. Vocabulário específico da área de Estatística. 

  
IV - METODOLOGIA: 
1. Aulas interativas com foco na leitura, na compreensão e na interpretação de textos da área de 
Estatística. 
2. Discussão e prática de estruturas básicas da língua inglesa.                 
 

V - AVALIAÇÃO: 
O processo avaliativo acompanhará o desempenho individual do aluno, mas, para isso, será levada em 
consideração a sua participação efetiva em todas as atividades discentes realizadas em sala de aula 
(atividades em pares e em grupos). Para complementar a avaliação do aprendiz, serão realizados exames 
escritos de acordo com os conteúdos trabalhados. 
 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 
 

* Dicionários:  

COLLINS DICIONÁRIO ESCOLAR – Inglês-Português/Português-Inglês. 
OXFORD ESCOLAR para Estudantes Brasileiros de Inglês.  
UPTON, G.; COOK, I. A dictionary of Statistics. Oxford: Oxford University Press, 2004. 
* Livros teóricos: 
GADELHA, I. M. B. Inglês Instrumental: leitura, conscientização e prática. Teresina: EDUFPI, 2000. 
HAND, D. J. Statistics: a very short introduction. Oxford: Oxford University Press, 2008. 
SOUZA, A.; ABSY, C.; COSTA, G.; MELLO, L. Leitura em língua inglesa: uma abordagem 
instrumental. São Paulo: Disal Editora, 2010.  
VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
* Gramática: 

MURPHY, R. Elementary Grammar in use. Cambridge: Cambridge University Press, 2010. 
* Periódicos: 
Journal of Statistics Education / Statistics and Public Policy / Journal of Survey Statistics and 
Methodology 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS

! !

NOME DA DISCIPLINA: Linguística Aplicada – Línguas Estrangeiras

PROFESSORA RESPONSÁVEL: MARIA CRISTINA FARIA DALACORTE FERREIRA

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04

SEMESTRE/ANO: 2/2019 
HORÁRIO: Terças e Quintas (8:00-9:40 TURMA 1 E 10:00-11:40 TURMA 2)

EMENTA: Caracterização e domínios da área da Linguística Aplicada. Visão contemporânea da 
Linguística Aplicada. Processos de aquisição e aprendizagem de segunda língua e de língua es-
trangeira.



I – OBJETIVOS:  
- Problematizar questões relativas aos processos de ensino e aprendizagem de línguas es-
trangeiras a partir da linguística aplicada e suas áreas de interface. 
- Apresentar e discutir resultados de pesquisas na área de linguística aplicada.  
- Trabalhar a elaboração de materiais didáticos a partir de gêneros textuais e o uso de tecnolo-
gias. 

II. CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 
- História, conceitos e áreas afins à linguística aplicada. 
- Teorias sobre aquisição de L1/LM e aprendizagem de L2/LE/LA. 
- Bilinguismo e educação bilíngue. 
- A teoria sociocultural aplicada à L2/LE, processos de interação e mediação.  
- Interlíngua, erro e correção; o conceito de multicompetência.  
- Diferenças individuais e fatores afetivos. 
- Crenças/Representações sobre ensino e aprendizagem de L2: foco no aprendiz e no profes-
sor. 
- Estratégias de aprendizagem e de comunicação. 
- (Multi)Letramento. 
- Ensino de línguas mediado por computador. 
- Elaboração de materiais didáticos a partir de gêneros textuais. 

III – METODOLOGIA: 
1. Leitura de artigos e capítulos de livros sobre os conteúdos propostos. 
2. Aulas expositivas e dialogadas. 
3. Apresentação de comentários, reflexões e debates individuais e em grupos. 

IV – AVALIAÇÃO: 
1. Assiduidade e participação nas aulas.  
2. Realização das leituras para participação no fórum de discussão do grupo. 
4. Seminários sobre temas propostos. 
5. Elaboração de uma sequência didática a partir de gêneros textuais. 

V – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 
FREIRE, M. M.; ABRAHAO, M. H. V.; BARCELOS, A. M. F. (Org.). Linguística aplicada & contempo-
raneidade. São Paulo: ALAB, Campinas: Pontes, 2005. 
LEFFA, V. J. A lingüística aplicada e o seu compromisso com a sociedade. In: Anais do VI con-
gresso Brasileiro de Lingüística Aplicada, 2001.  
Disponível em: http://www.leffa.pro.br/textos/trabalho/la_sociedade.pdf 
MENEZES, V. et al. Sessenta Anos de Linguística Aplicada: de onde viemos e para onde vamos. 
In: PEREIRA, R. C.; ROCA, P. Linguística aplicada: um caminho com diferentes acessos. São 
Paulo: Contexto, 2009. Disponível em: http://www.veramenezes.com/linaplic.pdf 
MOITA LOPES, L. P. (Org.). Por uma lingüística aplicada indisciplinar. São Paulo: Parábola, 2006. 
RAJAGOPALAN, K. Por uma lingüística crítica: linguagem, identidade e a questão ética. São 
Paulo: Parábola, 2003. 
SCHMITZ, J. R. Lingüística aplicada: novas dimensões e identidades no século XXI. Revista Sig-
no, v. 30, p. 7-24, 2005. 
SIGNORINI, I. Lingua(gem) e identidade. Campinas: Mercado de Letras, 1998. 
SIGNORINI, I; CAVALCANTI, M. C. (Org.). Lingüística aplicada e transdisciplinaridade. Camp-
inas: Mercado de Letras, 1998.  

VI - BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
BERNS, M. Concise encyclopedia of applied linguistics. Oxford: Elsevier, 2010.  
CAVALCANTI, M. C.; BORTONI-RICARDO, S. M. Transculturalidade, linguagem e educação. 
Campinas, SP: Mercado de Letras, 2007. 
CAVALCANTI, M. A propósito de Linguística Aplicada. In: Trabalhos em Lingüística Aplicada, 7, p. 
5-12,1986. 
CORACINI, M. J.; BERTOLDO E. S. (Org.). O desejo da teoria e a contingência da prática: discur-
sos sobre e na sala de aula (língua materna e língua estrangeira). Campinas: Mercado de Letras, 
2003. 
DAVIES, A. (Org.). The handbook of applied linguistics. Malden, MA: Blackwell Publishing, 2004. 
ELLIS, R. Second language acquisition. Oxford : Oxford University Press, 1998. 
FREEMAN, D. E.; FREEMAN, Y. S. Between worlds: access to second language acquisition. 
Portsmouth, NH: Heinemann, 1994.  

http://www.leffa.pro.br/textos/trabalho/la_sociedade.pdf
http://www.veramenezes.com/linaplic.pdf


CRONOGRAMA DE ATIVIDADES 

APRESENTAÇÃO DO PROGRAMA DE CURSO; LINGUAGEM, LINGUA, LINGUISTICA p. 11-24, 
FIORIN (20/08/2019 - 20/08/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM, LINGUA, LINGUISTICA p.11-24, FIORIN (22/08/2019 - 22/08/2019) Esconder tópico 
para os Discentes (Editar) 

CAPITULO 1, FIORIN 
A LINGUA COMO OBJETO DA LINGUISTICA P. 75-94, FIORIN (27/08/2019 - 27/08/2019) Esconder 
tópico para os Discentes (Editar) 

A COMPETENCIA LINGUISTICA P. 95-120, FIORIN (29/08/2019 - 29/08/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

A AQUISICAO DA LINGUAGEM P. 211-227, FIORIN (03/09/2019 - 03/09/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

A LINGUAGEM EM USO P. 165-186, FIORIN (05/09/2019 - 05/09/2019) Esconder tópico para os Dis-
centes (Editar) 

INTRODUCAO A LINGUISTICA APLICADA. MENEZES, V.; SILVA, M. M.; GOMES, I.F. Sessenta 
anos de LA (10/09/2019 - 10/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

A LINGUISTICA APLICADA E SEU COMPROMISSO COM A SOCIEDADE, LEFFA (17/09/2019 - 
17/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

SCHIMTZ, J. R. "MOITA LOPES, L. P. (Org.) Por uma Lingüística Aplicada Indisciplinar. SãoPaulo: 
Parábola Editorial, 2006. 279 p." Rev. Brasileira de Lingüística Aplicada, v. 8, n. 1, 2008, P. 235-250. 
(19/09/2019 - 19/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

CONT. SCHIMTZ (24/09/2019 - 24/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
MOITA LOPES, L. P. FOTOGRAFIAS DA LINGÜÍSTICA APLICADANO CAMPO DE LÍNGUAS 
ESTRANGEIRAS NO BRASIL, D.E.L.T.A., Vol. 15, N.º ESPECIAL, 1999 (419-435). (26/09/2019 - 
26/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

CONT MOITA LOPES (01/10/2019 - 01/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTA 1 SEMINARIOS (03/10/2019 - 03/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTA 1 SEMINARIOS CONT (08/10/2019 - 08/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTRA 1 SEMINARIOS CONT (10/10/2019 - 10/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA - LEFFA (15/10/2019 - 15/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
CONPEEX (17/10/2019 - 17/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
CONPEEX (22/10/2019 - 22/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
FERIADO (24/10/2019 - 24/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT. (29/10/2019 - 29/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Edi-
tar) 

PESQUISA EM LA LEFFA CONT (31/10/2019 - 31/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (05/11/2019 - 05/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (07/11/2019 - 07/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (12/11/2019 - 12/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (14/11/2019 - 14/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
LINGUA ESTRANGEIRA E AUTOESTIMA, P. 65-70, RAJAGOPALAN. (19/11/2019 - 19/11/2019) 
Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUISTICA APLICADA: PERSPECTIVAS PARA UMA PEDAGOGIA CRITICA, P. 105-114, RA-
JAGOPALAN. (21/11/2019 - 21/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

A LINGUISTICA APLICADA E A NECESSIDADE DE UMA NOVA ABORDAGEM. P. 77-80.RA-
JAGOPALAN. (26/11/2019 - 26/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

POR UMA LINGUISTICA CRITICA, P. 123-128, RAJAGOPALAN. (28/11/2019 - 28/11/2019) Escon-



der tópico para os Discentes (Editar) 
A IDENTIDADE LINGUISTICA EM UM MUNDO GLOBALIZADO, P. 57-64, RAJAGOPALAN. 
(03/12/2019 - 03/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E IDENTIDADE P. 23-28, RAJAGOPALAN. (05/12/2019 - 05/12/2019) Esconder tópico 
para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E IDENTIDADE P. 23-28, RAJAGOPALAN. 
LINGUAGEM E ETICA. P. 15-22, RAJAGOPALAN. (10/12/2019 - 10/12/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E ETICA. P. 15-22, RAJAGOPALAN. 
SEMINARIOS NOTA FINAL (12/12/2019 - 12/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
SEMINARIOS NOTA FINAL 
SEMINARIOS NOTA FINAL (17/12/2019 - 17/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
SEMINARIOS NOTA FINAL 
ENTREGA DE NOTAS (19/12/2019 - 19/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
ENTREGA DE NOTAS 

SIGAA | CERCOMP - CENTRO DE RECURSOS COMPUTACIONAIS - (62) 3521-1079 / (62) 
3521-1090 | Copyright © 2006-2019 - UFG - srv-app1.srv1inst1 - v4.2.110 



 Sistema Integrado de Gestão de Atividades AcadêmicasUFG - SIGAA -

Turma: FAL0364 - LITERATURAS DE LÍNGUA INGLESA 4 (2019.2 - TA)

Introduction to Drama (20/08/2019 - 22/08/2019)

The sight, the voice and the deed.pdf

Drama Theories - III Simpósio Internacional de Leitura, Literatura e Mídia
(27/08/2019 - 29/08/2019)

Clarke's European Theories of Drama.pdf

The Greek Theater (03/09/2019 - 05/09/2019)

Aristotle x Plato on mimesis (05/09/2019 - 05/09/2019)

Elizabethan and Jacobean theater (10/09/2019 - 10/09/2019)

Boal Augusto-Theatre of the Oppressed.pdf

Shakespearean drama (12/09/2019 - 12/09/2019)

Othello - identity (17/09/2019 - 19/09/2019)

Othello.pdf

Othello's hamartia (19/09/2019 - 19/09/2019)

The Tragedy of Mariam - Greek and Italian alusions (International Conference on
Myths and Archetypes) (24/09/2019 - 26/09/2019)

The Tragedy of Mariam.pdf

Gosson The schoole of abuse.pdf

The Tragedy of Mariam - marital relationships (International Conference on Myths
and Archetypes) (26/09/2019 - 26/09/2019)

Feminist_Female_Feminine-TORIL MOI.pdf

SIGAA - Sistema Integrado de Gestão de Atividades Acadêmicas https://sigaa.sistemas.ufg.br/sigaa/ava/index.jsf
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The Tragedy of Mariam - revenge (01/10/2019 - 01/10/2019)

Review (03/10/2019 - 03/10/2019)

Middle-of-term-written test (08/10/2019 - 08/10/2019)

Peer correction (10/10/2019 - 10/10/2019)

Feedback first quarter (15/10/2019 - 15/10/2019)

A Midsummer's Night Dream - Act I (17/10/2019 - 17/10/2019)

A MIDSUMMER NIGHT'S DREAM E-BOOK.pdf

A Midsummer's Night Dream - Act II (22/10/2019 - 22/10/2019)

Shakespearean comedy (The Asian Conference on Film, Communication & Midia)
(24/10/2019 - 24/10/2019)

Shakespearean comedy (The Asian Conference on Film, Communication & Midia)
(29/10/2019 - 29/10/2019)

A Midsummer's Night Dream - Acts III and IV (31/10/2019 - 31/10/2019)

A Midsummer's Night Dream - Act V (05/11/2019 - 05/11/2019)

Lady Windermere's Fan - Act I and II (07/11/2019 - 07/11/2019)

LADY WINDERMERE´S FAN e-text.pdf

Victorian theatre (Sapienza Università di Roma) (12/11/2019 - 12/11/2019)

Victorian theatre (Sapienza Università di Roma) (14/11/2019 - 14/11/2019)

SIGAA - Sistema Integrado de Gestão de Atividades Acadêmicas https://sigaa.sistemas.ufg.br/sigaa/ava/index.jsf
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Lady Windermere's Fan - Act III and IV (19/11/2019 - 19/11/2019)

For Colored Girls Who Have Considered Suicide - lady in brown, lady in purple
(21/11/2019 - 21/11/2019)

On For Colored Girls.pdf

For Colored Girls Who Have Considered Suicide - lady in yellow, lady in blue
(26/11/2019 - 26/11/2019)

For Colored Girls Who Have Considered Suicide - lady in green, lady in red
(28/11/2019 - 28/11/2019)

For Colored Girls Who Have Considered Suicide - lady in orange (03/12/2019 -
03/12/2019)

End-of-the-term test (05/12/2019 - 05/12/2019)

Peer correction (10/12/2019 - 10/12/2019)

Feedback of the term (12/12/2019 - 12/12/2019)

SIGAA - Sistema Integrado de Gestão de Atividades Acadêmicas https://sigaa.sistemas.ufg.br/sigaa/ava/index.jsf

3 of 3 13/08/19 18:52



 

 

 
 
 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: Espanhol 2  

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Margarida R. Álvares 

CARGA HORÁRIA ANUAL: 64  

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: 2/2019 

EMENTA: Práticas de compreensão e produção orais e escritas em espanhol e desenvolvimento da competência 
comunicativa em nível elementar. Estudo de gêneros textuais da ordem do descrever e do relatar. 

I - OBJETIVO GERAL: 
 Aprimorar, de maneira sistemática os conhecimentos linguísticos, socioculturais e interculturais para comunicar 
com êxito em espanhol, utilizando as quatro destrezas: expressões oral/ escrita; compreensões oral/ escrita. 
 
II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

- Reconhecer e utilizar estruturas relativas ao passado; 
- Reconhecer e produzir textos narrativos; 
- Perceber a estrutura de vários textos, como: sínteses, análises, comentários, narrações, descrições, 

argumentações e outros; 
 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 
Funções comunicativas 
-expressar, de maneira pessoal e/ou inter-pessoal as funções comunicativas: aceitar ou não convites, localizar-se e 
localizar objetos, pedir e dar informações, formular pedidos, falar de si mesmo, descrever ações, formular 
pequenas narrações, fazer relatos de acontecimentos próprios e alheios, falar sobre o passado, falar sobre a 
infância.   
 
Estruturas linguísticas 
-Gerúndio; particípio; apócope; comparações; verbos em pretérito imperfeito, regulares e irregulares; pretérito 
indefinido, regulares e irregulares; pretérito perfeito composto. 
 
Aspectos socioculturais 
  -Tipos de moradia em diferentes culturas; estrutura de bairros e cidades; biografias; noticias;  acontecimentos. 
   
IV - METODOLOGIA: 

 aulas expositivas e dialogadas. 

 apresentações, reflexões e debates individuais e em grupos. 

 realização de seminários e sessões reflexivas. 
 
V - AVALIAÇÃO: 

 assiduidade e  participação nas aulas. 

 avaliações (orais, auditivas e escritas). 

 apresentações de trabalhos orais e escritos;  

 seminários sobre temas propostos. 
 



VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 
REAL ACADEMIA ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. Nueva Gramática de la 
lengua española – Manual. Madrid: Espasa Libros, 2010. 
REAL ACADEMIA ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. Ortografía de la lengua 
española. Madrid: Espasa Libros, 2010. 
HENARES, Universidad de Alcalá de (Org.). SEÑAS: DICCIONARIO PARA ENSEÑANZA DE LA LENGUA ESPAÑOLA 
PARA BRASILEÑOS. São Paulo: Martins Fontes, 2001. 
 
VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
CASTRO, F. Uso de la gamática española. Gramática y ejercicios de sistematización para estudiantes de ELE de nivel  
Elemental. Madrid: Edelsa, 2009. 
CENTELLAS, A.; NORRIS, D.; RUIZ, J. Español lengua viva 1. Madid: Santillana, 2007.   
CORPAS, J.; GARCÍA, E.; GARMENDIA, A.; SORIANO, C. Aula Internacional 1. Curso de español. Barcelona: Difusión, 
2005. 
CORPAS, J.; GARCÍA, E.; GARMENDIA, A.; SORIANO, C. Aula Internacional 2. Curso de español. Barcelona: Difusión, 
2005. 
FANJUL, A. Gramática de español paso a paso. São Paulo: Moderna, 2005. 
LLORACH, E. A. Gramática Española. Madrid: Espasa Calpe, 1992. 
MILANI, E. M. Gramática de Espanhol para brasileiros. São Paulo: Ed. Saraiva, 1999. 
SILES ARTÉS, J. C.; SÁNCHEZ MAZA, J. Curso de lectura, conversación e redacción. Madrid: SGEL, 1996. 
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NOME DA DISCIPLINA: ESPANHOL 4 

PROFESSORA RESPONSÁVEL: Sara Guiliana Gonzales Belaonia 

CARGA HORÁRIA ANUAL: 64  

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: 2/ 2019 

EMENTA: Desenvolvimento sistemático da competência comunicativa e das habilidades 

linguísticas em espanhol em nível pré-intermediário. Estudo de gêneros textuais da 

ordem do narrar e do expor. 

 

I - OBJETIVO GERAL: Aperfeiçoar o uso de estruturas linguísticas e fonético-fonológicas 

em nível pré-intermediário. 

 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

 Aperfeiçoar a competência linguística e comunicativa, para que o aluno seja capaz 

de expressar-se com fluência e correção. 

 Falar, ler, ouvir e escrever adequadamente em espanhol, em nível pré-

intermediário. 

 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

Funções Comunicativas: 

 Expressar probabilidades e hipóteses. 

 Fazer planos e previsões. 

 Expressar opiniões sobre acontecimentos futuros. 

 Mostrar concordância e discordância e argumentar. 

 Expressar desejo e opinião. 

 Dar instruções e conselhos. 

 

Estruturas Linguísticas:  

 Futuro Imperfeito (verbos regulares e irregulares). 

 Condicional simples. 

 Presente de subjuntivo (verbos regulares e irregulares). 

 Usos do imperativo (afirmativo e negativo). 

 Usos e posições dos pronomes de complemento e reflexivos. 

 

Conteúdos socioculturais: 

 Variedades linguísticas da Língua Espanhola. 

 A ditadura na Argentina e no Uruguai. 

 

IV - METODOLOGIA: 

 Aulas expositivas e dialogadas. 

 Apresentação de atividades individuais, em pares e em grupos. 

 Realização de seminários. 

 

V - AVALIAÇÃO: 

 Exames bimestrais (orais, auditivos e escritos). 

 Apresentações de trabalhos orais e escritos.  

 Seminários sobre temas propostos. 

 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

CASSANY, D. Taller de textos. Barcelona: Paidós, 2006. 

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 



Nueva Gramática de la lengua española – Manual. Madrid: Espasa Libros, 2010. 

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 

Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa Libros, 2010. 

 

VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

CASTRO, F. Uso de la gramática española. Gramática y ejercicios de sistematización para 

estudiantes de ELE de nivel Intermedio. Madrid: Edelsa, 2009. 

CENTELLAS, A.; NORRIS, D.; RUIZ, J. Español lengua viva 4. Madrid: Santillana, 2007. 

CORPAS, J.; GARCÍA, E.; GARMENDIA, A.; SORIANO, C. Aula Internacional 4. Curso de 

español. Barcelona: Difusión, 2005. 

FANJUL, A. Gramática de español paso a paso. São Paulo: Moderna, 2005. 

FERNÁNDEZ DÍAZ, R. Prácticas de léxico español para Hablantes de Portugués. 

Dificultades Generales, Cuadernos de Prácticas de Español/LE. Madrid: Arco/Libros, S.L., 

1999. 

FERNÁNDEZ DÍAZ, R. Prácticas de Gramática Española para Hablantes de Portugués. 

Dificultades Generales, Cuadernos de Prácticas de Español/LE. Madrid: Arco/Libros, S.L., 

1999. 

HENARES, Universidad de Alcalá de (Org.). SEÑAS: DICCIONARIO PARA ENSEÑANZA DE 

LA LENGUA ESPAÑOLA PARA BRASILEÑOS. São Paulo: Martins Fontes, 2001. 
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NOME DA DISCIPLINA: Espanhol 6 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Elena Ortiz Preuss 

CARGA HORÁRIA ANUAL: 64  

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: 2/2019 

EMENTA: Aperfeiçoamento da competência comunicativa e das habilidades linguísticas interpretativas, 

produtivas e interativas em espanhol em nível intermediário. Estudo de gêneros textuais de ordem 

argumentativa e injuntiva. 

I. OBJETIVO GERAL: 

 Aperfeiçoar a competência linguístico-comunicativa nas quatro habilidades em nível intermediário. 

 

II. OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

 Fomentar a habilidade de expressão escrita de gêneros argumentativos e injuntivos. 

 Estimular a autonomia do aluno em seu processo de aprendizagem da língua. 

 Refletir sobre interferências linguísticas entre português e espanhol. 

 Reconhecer distintos aspectos das variedades linguísticas do espanhol. 

  

 

III. CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

Funções comunicativas: 

 Fazer referência a pessoas, coisas, lugares, momentos e conceitos. 

 Expressar objeção ou dificuldade, opinião, vontade, proibição, obrigação, mandato, conselho e pedido. 

 Pedir e transmitir informação. 

 Informar e reagir a uma notícia. 

 Expor razões, justificativas, sentimentos, dúvidas e argumentar. 

 

Estruturas linguísticas: 

 Características e usos de textos argumentativos e injuntivos 

 Orações relativas 

 Orações adverbiais 

 Estilo direto e indireto. 

 Usos e valores das preposições. 

 Usos de indicativo, subjuntivo, imperativo e infinitivo: correlação de tempos e modos verbais  

 

Conteúdos socioculturais: 

 O espanhol no mundo: mapa socio-linguístico-cultural dos continentes em que se fala espanhol. 

 Reflexão intercultural sobre estereótipos envolvendo Brasil e países hispanofalantes. 

 

Conteúdos didático-pedagógicos: Especificidades dos processos de ensino-aprendizagem do Espanhol a 

brasileiros. 

 

IV - METODOLOGIA: 

 Aulas expositivas e dialogadas. 

 Realização de atividades individuais, em pares e em grupos. 

 Realização de seminários. 

 Atividades supervisionadas. 

 

V - AVALIAÇÃO: 

 Exames bimestrais (orais, auditivos e escritos). 

 Apresentações de trabalhos orais e escritos. 

  

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 
CASSANY, D. Taller de textos. Barcelona: Paidós, 2006. 

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. Nueva 



Gramática de la lengua española – Manual. Madrid: Espasa Libros, 2010. 

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. 
Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa Libros, 2010. 

 

VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
ÁNGELES ALBERT, M.  Hispanoamérica, ayer y hoy.  Madrid: SGEL, 1996. 

BRUNO, F. C. (Org.). Ensino – aprendizagem de línguas estrangeiras: reflexão e prática. São Paulo: Claraluz, 

2005.  

CASTRO, F. Uso de la gramática española. Gramática y ejercicios de sistematización para estudiantes de ELE de 

nivel avanzado. Madrid: Edelsa, 2009.  
CORTÉS, M. Guía de usos y costumbres de España. Madrid: Edelsa, 2006.  

FANJUL, A. P. Português-espanhol: línguas próximas sob o olhar discursivo. São Paulo: Claraluz, 2002. 

LOBATO, J. S.; DIEGO, V. A.; PINILLA, R. (Org.) Aspectos del español actual. Acercamiento a la cortesía 

verbal, la creación neológica y la enseñanza del español. Madrid: SGEL, 2009 

MACHADO, A. R.; BEZERRA, M. A. Gêneros textuais e ensino. Rio de Janeiro: Lucena, 2003. 
MATTE BON, F. Gramática Comunicativa del Español. 2 Tomos. Madrid: Edelsa, 1998. 

MILANI, E. M. Gramática de espanhol para brasileiros. São Paulo: Saraiva, 1999. 

MORA, C. España, ayer y hoy. Madrid: SGEL, 2000. 
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NOME DA DISCIPLINA: ESPANHOL 8 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: MARGARIDA ÁLVARES 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 

SEMESTRE/ANO: 2019/2 

EMENTA: Aprimoramento da competência comunicativa e das habilidades 
interpretativas, produtivas e interativas em espanhol. Análise de aspectos linguísticos, 
enunciativos e discursivos da expressão escrita do aprendiz brasileiro. 

I – OBJETIVOS 

     OBJETIVO GERAL: aperfeiçoar o desenvolvimento da competência comunicativa. 
Repassar as quatro habilidades com foco na expressão escrita. 
  
    OBJETIVO ESPECÍFICO: expressar-se com fluência e correção em diferentes situações 
do cotidiano; aproximar-se à realidade sociolinguística e sociocultural da língua e das 
culturas espanhola e hispano-americana; conhecer e utilizar uma variedade de gêneros 
escritos em língua espanhola; aproximar-se de gêneros escritos pouco explorados.  
 

II - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 

Funções Comunicativas:  

 Expressar: explicação, exposição, argumentação, justificativa, dúvida, opinião, 
desejo, sentimento, valores sociais, proibição, direitos, obrigação, protestos 
possibilidades, recomendação, conselho, concessão, oposição, hipótese, etc 
dentro dos gêneros escritos. 

 Relatar: fatos, histórias, ações. 
 
Estruturas Linguísticas:  
Estilo direto e indireto; perífrases verbais; fórmulas de tratamento; linguagem 
coloquial; usos dos tempos verbais no indicativo, subjuntivo e imperativo; conectores 
e marcadores discursivos; elementos que estabelecem a coesão e a coerência textual. 
 
Conteúdos socioculturais:  
Variedades linguísticas do espanhol; aspectos da vida cotidiana dos países hispânicos; 
produtos culturais. 

Conteúdos formativos: 

 Processos de ensino-aprendizagem de espanhol. 



 Abordagem funcional da gramática. 

 Proximidade linguística entre português e espanhol: implicações 
metodológicas. 

 
III - METODOLOGIA 

 Aulas e dialogadas. 

 Apresentação de comentários, reflexões, debates e seminários. 

 Atividades escritas individuais e/ou em pares e grupos. 
 

IV - AVALIAÇÃO 

 Assiduidade, interesse e participação nas aulas. 

 Exames bimestrais (orais, auditivos e escritos). 

 Apresentações de trabalhos. 

 Seminários sobre temas propostos. 
 

V – BIBLIOGRAFIA BÁSICA 

CASSANY, D. Expresión escrita L2/ELE. Madrid: Arco Libros, 2005.REAL ACADEMIA 
ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. Nueva Gramática 
de la lengua española–Manual. Madrid: Espasa Libros, 2010.REAL ACADEMIA 
ESPAÑOLA; ASOCIACIÓN DE ACADEMIAS DE LA LENGUA ESPAÑOLA. Ortografía de la 
lengua española. Madrid: Espasa Libros, 2010. 
 
VI – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR 

CASSANY I COMAS, D. La expresión escrita. In: SÁNCHEZ LOBATO, J.; SANTOS 
GARGALLO. I. Vademécum para la formación de profesores. Enseñar español como 
L2/LE. Madrid: SGEL, 2005. p.917-941.DURÃO, A. B. A. B.; ANDRADE, O. G. (Org.). 
Problemas de ensino/aprendizagem de brasileiros estudantes de espanhol.2 tomos. 
Londrina: Ed.UEL, 2000.FANJUL, A. P. Português-espanhol: línguas próximas sob o 
olhar discursivo. São Paulo, Claraluz, 2002.MARTÍNEZ, I. P. (Org.). Linguística 
contrastiva y análisis de errores. (Español –Portugués y Español –Chino). Madrid: 
Edinumen, 1999.MATTE BON, F. Gramática Comunicativa del Español. 2 Tomos. 
Madrid: Edelsa, 1998.MILANI, E. M. Gramática de espanhol para brasileiros. São Paulo: 
Saraiva, 1999.MORENO, C.; FERNÁNDEZ, G. E. (Org.). Gramática contrastiva del español 
para brasileños. Madrid: SGEL, 2007. 
NUÑEZ, M. J. Español para brasileños. Gramática Práctica. Rio de Janeiro: Ed. Ao Livro 
Técnico. 2004.PERIS, E. M. Diccionario de términos clave de ELE. Madrid: SGEL, 
2008.SEDYCIAS. J. (Org.). O ensino do espanhol no Brasil. Passado, Presente, Futuro. 
São Paulo: Parábola, 2005. 
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NOME DA DISCIPLINA: ESPANHOL INSTRUMENTAL 

PROFESSORA RESPONSÁVEL: Sara Guiliana Gonzales Belaonia 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: 2/2019 

EMENTA: Introdução à leitura de textos em espanhol. Estratégias de leitura. Vocabulário 

e estruturas básicas, abordadas de forma funcional. 

I - OBJETIVO GERAL:  

 Conscientizar o leitor das estratégias de leitura que ele inconscientemente já utiliza 

na leitura de um texto: conhecimento anterior, dedução, associação entre outras; 

 Levar o leitor a perceber que não é preciso conhecer todas as palavras de um texto 

para entender seu significado. 

II - OBJETIVO ESPECÍFICO: 

 Comparar diferentes tipos de textos observando a forma, a fonte etc. 

 Reconhecer as características de textos literários e técnicos 

 Reconhecer as funções e figuras de linguagem. 

 Praticar as estratégias de leitura: skimming, scanning, prediction, etc. 

 Compreender vários tipos de textos instruções, editoriais, classificados de jornal, 

propagandas, descritivos, narrativos, argumentativos, etc. 

 Reconhecer manuais de instruções e o modo imperativo utilizado para dar instruções. 

 Compreender e utilizar palavras que indicam seqüência. 

 Compreender vocabulários específicos e relacionados a vários campos semânticos. 

 Compreender a referência contextual, os grupos nominais, a posição dos adjetivos na 

frase. 

 Compreender palavras de um mesmo grupo semântico e seus sinônimos e antônimos. 

 Identificar o Sujeito, Verbo e Complemento na frase. 

 Compreender afixos: sufixos e prefixos. 

 Compreender o valor das conjunções e preposições. 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

 Estratégias de leitura e compreensão de textos. 

 Funções da linguagem. 

 Estruturas gramaticais básicas essenciais à compreensão dos textos: 

palavras cognatas, níveis de uso, polissemia, campos semânticos, 

sinonímia, antonímia, princípios de organização de léxico, regras de 

acentuação e pontuação, estruturas linguísticas, tempos e modos verbais, 

dêiticos, conectores, complementos nominais e verbais. 

 Vocabulário básico. 

IV - METODOLOGIA: 

 Leitura, análise e tradução de textos. 

 Atividades individuais e em grupo. 

 Aulas expositivas. 



V - AVALIAÇÃO: 

 Presença e interesse demonstrado pela aula através de perguntas e comentários 

 Participação dos alunos na preparação e correção dos exercícios solicitados 

 Provas escritas 

 Análise e comentários das leituras feitas em sala ou solicitadas como leituras 

domiciliares 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

NÃO TEM 

VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

Diccionario de la lengua española. Real Academia Española. Madrid: Espasa Calpe, 22ª 

Ed., 1992. 

Diccionario Conjugar es fácil. Madrid: Edelsa, 1999. 

Dicionário Globo. Português/Espanhol – Espanhol/Português. Rio de Janeiro, Ed. Globo, 

s/d. 

Diccionario Señas para la enseñanza de la lengua española para brasileños. São Paulo, 

Martins Fontes, 2000. 

Minidicionário Português/Espanhol – Espanhol/Português. São Paulo: Ática, 1994. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: ESTÁGIO 2 (ESPANHOL) 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: LUCIELENA MENDONÇA DE LIMA 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 96 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 06 

SEMESTRE/ANO: 2/2019 – HORÁRIO: 2ªf.: 8h-11h40 e 4ªf.: 10h-11h40 – Turma A - 

SALA: 09 

EMENTA: Abordagens e metodologias de ensino e aprendizagem de língua estrangeira. 

Planejamento e simulação de aulas. Observação de aulas no campo de estágio. 

I - OBJETIVO GERAL: Relacionar os conhecimentos teórico-linguísticos e metodológicos 

adquiridos para o planejamento e simulação de aulas. Desenvolver competências e 

habilidades básicas para o início da carreira do profissional da área de ensino de língua 

espanhola como língua estrangeira (LE). 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS:  

1) Apresentar os principais métodos e abordagens de ensino-aprendizagem de língua 

estrangeira (LE). 

2) Introduzir o conceito de competência comunicativa e apresentar as demais 

competências a partir dela originadas. 

3) Discutir as metodologias utilizadas para o ensino de línguas estrangeiras e línguas 

próximas. 

4) Estudar as principais estratégias de aprendizagem e comunicação. 

5) Dar continuidade a socialização do estagiário na escola-campo; 

6) Fomentar o desenvolvimento da identidade profissional do estagiário; 

7) Conhecer os parâmetros curriculares nacionais e lei de diretrizes e base; 

8) Desenvolver a habilidade de aprender por meio de observação e reflexão; 

9) Propiciar a simulação de aulas; 

10) Introduzir as principais metodologias e abordagens para o ensino de Espanhol 

como LE; 

11) Introduzir os estágios da aula; 

12) Equipar o estagiário para a elaboração de planos de aula, atividades, tarefas 

projetos, e gerenciamento da sala de aula. 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

1) A natureza e os tipos de métodos e abordagens para o ensino-aprendizagem de 

idiomas. 

1.1) Métodos tradicionais. 

1.2) Método áudio-lingual. 

1.3) Abordagens: nocional-funcional, comunicativa e por projetos (tarefas) e o 

Período Pós-Método. 

1.4) A competência comunicativa e as demais competências: gramatical, 

sociolinguística, sociocultural, discursiva, estratégica, sociocultural e 

intercultural. 

2) As metodologias mais utilizadas para o ensino-aprendizagem de LEs e línguas 

próximas. 

3) A postura crítico-reflexiva do professor perante as metodologias estudadas. 

4) A programação e o planejamento de aulas: objetivos, conteúdos, metodologia, 

procedimentos e técnicas e gerenciamento de sala de aula. 

javascript:pagina_inicial('24');


5) Estratégias de aprendizagem e comunicação. 

6) Estudo dos documentos oficiais: PCN - fundamental e médio e OCEM; 

7) Trabalho de campo – observação da sala de aula de língua espanhola e semi-

regência. 

IV - METODOLOGIA: 

 Aulas expositivas dialogadas. 

 Apresentação de comentários, reflexões e debates individuais e em grupos. 

 Realização de seminários e sessões reflexivas. 

 Estágio supervisionado na escola-campo (observação e semi-regência) 

 

V - AVALIAÇÃO: 

 Frequência obrigatória (100%, de acordo RESOLUÇÃO - CEPEC Nº 1557 (NOVO 

RGCG de 2017, p.25) Ler Seção IV Da Frequência Art. 87; 

 Realização de uma prova escrita com os conteúdos teóricos (5,0); 

 Elaboração do Relatório Final (5,0) 

 Elaboração de um portifólio com planos de aulas e atividades (5,0). 

 Seminário para apresentar o portifólio (5,0); 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

ALONSO, E. ¿Cómo ser profesor/a y querer seguir siéndolo? Madrid: Ed. Edelsa, 1994. 

BELLO, P. et al. Didáctica de las Segundas Lenguas. Estrategias y Recursos Básicos, 

Madrid, Santillana, 1990. 

LLOBERA, M. et al. Competencia comunicativa. Madrid: Edelsa, 1995. 

RICHARDS, J. C.; RODGERS, T. S. Enfoques y métodos en la enseñanza de idiomas. 

Traducción al español de José M. Castrillo. Cambridge: Cambridge University Press, 1998. 

 

VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

ALMEIDA FILHO, J. C. P. de. O professor de língua(s) profissional, reflexivo e 

comunicacional. In: Horizontes de Lingüística aplicada, vol.3, n.1, 2004. Brasília: Ed. da 

UnB, p.7-18. 

ALMEIDA FILHO, J. C. P. de. Dimensões comunicativas no ensino de línguas. Campinas: 

SP: Pontes, 1993. 

CERROLAZA, M.; CERROLAZA, O. Cómo trabajar con libros de texto. La planificación de la 

clase. Madrid: Edelsa, 1999. 

GIOVANNINI et al. Profesor en acción, Tomo 1. El proceso de aprendizaje, Tomo 1I, 

Áreas de Trabajo, Tomo 1II, Destrezas. Madrid. Edelsa: 1996. 

JARMENDIA, A. M. Paradigmas da formação profissional: a formação do professor. In: 

Revista Unicsul, n.10, Dez. 2003, Cruzeiro do Sul: Universidade Cruzeiro do Sul, p.116-

127. 

LITTLEWOOD, W. La enseñanza comunicativa de idiomas. Introducción al enfoque 

comunicativo. Cambridge: Cambridge University Press, 1999. 

LOBATO, J. S.; GARGALLO, I. S. Vademécum para la formación de profesores. Madrid: 

SGEL, 2005. 

MORÁN, C. El profesor novato pasa de curso. Madrid - 25/06/2007 Disponible en:  

http://www.elpais.com/articulo/educacion/profesor/novato/pasa/curso/elpepusocedu/200

70625elpepiedu_2/Tes?print=1 

PÉREZ, A. S. Hacia un método integral en la enseñanza de idiomas. Estudio analítico, 

Madrid, SGEL, 1993. 

PRABHU, N. S. Ensinar é, no máximo, esperar que o melhor aconteça. In: Horizontes de 

Linguística Aplicada. Ano 2, n. 1, Julho, 2003, Brasília: Ed. Universidade de Brasília. 

RICHARDS, J. C.; LOCKHART, C. Estrategias de reflexión sobre la enseñanza de idiomas. 



Traducción al español de Juan Jesús Zaro. Cambridge: Cambridge University Press, 1998. 

SANTA CECILIA, G. Á. El currículo de español como lengua extranjera. Madrid: Ed. 

Edelsa, 1995. 

SOUZA, F. E. de. Papéis do professor na sala de aula de língua estrangeira. In: 

Horizontes de Lingüística aplicada, vol.1, n.2, 2004. Brasília: Ed. da UnB, p.71-84. 

WIDDOWSON, H. G. O ensino de línguas para a comunicação. Tradução de José Carlos 

Paes de Almeida Filho. Campinas: Pontes, 1991. 

ZANÓN, J., “Psicolingüística y didáctica de las lenguas: una aproximación histórica y 

conceptual (I)”, CABLE, Revista de Didáctica del Español como Lengua Extranjera, n.2 

nov. 1988. P.47-52. 

ZANÓN, J., “Psicolingüística y didáctica de las lenguas: una aproximación histórica y 

conceptual (II)”, CABLE, Revista de Didáctica del Español como Lengua Extranjera, n.3, 

abril, 1989. P.22-32. 

 

HORÁRIO DE ATENDIMENTO EXTRACLASSE: 4ªf. das 7h30 às 10h; 
3ªf. e 5ªf. das 9h50 às 11h  

OBS: Os alunos interessados podem agendar outros horários 
alternativos. 

Email: <lucielenalima@gmail.com> - Sala 34 (5321-1400) 
 



 

 

 

 
 

 
 

 

 
MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: ESTÁGIO 4 (ESPANHOL) 

PROFESSORA RESPONSÁVEL: Patrícia Roberta de Almeida Castro Machado 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 112 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 07 

SEMESTRE/ANO: 2/2019 

EMENTA: 

Regência de aulas. Elaboração e apresentação dos resultados da pesquisa sobre o processo de 

ensino e aprendizagem de língua estrangeira. 

I – OBJETIVOS: 

 Ampliar a vivência de práticas pedagógicas por meio da regência individual de aulas (mínimo 5 

aulas) para socializar conhecimentos linguístico-comunicativos e metodológicos adquiridos ao 
longo dos estágios. 

 Discutir o papel do professor de línguas e sua relação com as Tecnologias Digitais de Informação 

e Comunicação (TDIC). 

 Promover o aprofundamento de uma atitude reflexiva sobre a própria prática que possibilite a 
formação do professor pesquisador. 

 Abordar o ensino de Espanhol com fins Específicos (EFE). 

II - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

Módulo 1: Tecnologias Digitais de Informação e Comunicação (TDIC) aplicadas à sala de língua 
estrangeira (LE) 

 

 Histórico e possibilidades das TDIC na educação e no ensino de LE. 

 Metodologias, materiais e recursos para utilização das TDIC no ensino de Espanhol como Língua 

Estrangeira (ELE). 
 O papel do professor de LE no cenário virtual. 

 

Módulo 2: Ensino da língua estrangeira com fins específicos 

 
 Histórico e possibilidades do ensino de LE com fins específicos.  

 Relação entre as TDIC e o ensino de LE com fins específicos. 

 Metodologias, materiais e recursos para ensino de Espanhol com fins específicos. 

III - METODOLOGIA: 

 Aulas expositivas e dialogadas. 

 Reflexões sobre os textos no fórum virtual. 

 Sessões reflexivas. 

 Atividades supervisionadas (SIGAA). 

 
IV - AVALIAÇÃO: 

 Apreciações críticas acerca dos textos no fórum de discussão online. 

 Seminários. 

 Vídeo educativo. 
 Relatório Final de Estágio. 



 

V– BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

ALMEIDA FILHO, J. C. P. de. O professor de língua(s) profissional, reflexivo e comunicacional. In: 

Horizontes de Linguística aplicada, vol.3, n.1, 2004. Brasília: Ed. da UnB, p.7-18. 
BELTRÁN, B. A. Enfoque, metodología y orientaciones didácticas de la enseñanza del español con 

fines específicos. In: Carabela 44. Madrid: SGEL, 1998. 

LOBATO, J. S.; GARGALLO, I. S. Vademécum para la formación profesores. Enseñar Español como 

L2/LE. Madrid: SGEL, 2005. 
LÜDKE, M.; ANDRÉ, E.D.A. Pesquisa em Educação. Abordagens qualitativas. São Paulo: EPU, 1986. 

SERRANO, G. P. Investigación cualitativa. Retos e interrogantes. II Técnicas y análisis de datos. 

Madrid: La Muralla, 1994. 

SOUZA, F. E. Papéis do professor na sala de aula de língua estrangeira. In: Horizontes de Linguística 
aplicada, vol.1, n.2, 2004. Brasília: Ed. da UnB, p.71-84. 

THIOLLENT, M. Metodologia da pesquisa-ação. 9 ed., São Paulo: Cortez, 2000. 

 

 

VI – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
ALARCÃO, I. Ser professor reflexivo. In: ______. (Org.). Formação reflexiva de professores. 

Estratégias de supervisão. Porto: Porto Editora, 1996, p.171-189. 

ALONSO, E. ¿Cómo ser profesor/a y querer seguir siéndolo? Madrid: Edelsa, 1994. 

BELLO, P. et al. Didáctica de las Segundas Lenguas. Estrategias y Recursos Básicos, Madrid: 
Santillana, 1990. 

CERROLAZA, M.; CERROLAZA, O. Cómo trabajar con libros de texto. La planificación de la clase. 

Madrid: Edelsa, 1999. 

GARGALLO. I. S. Lingüística aplicada a la enseñanza del español como lengua extranjera. Madrid: 
Arco/Libros, 1999.  

GIOVANNINI et al. Profesor en acción, Tomo I. El proceso de aprendizaje, Tomo II, Áreas de 

Trabajo, Tomo III, Destrezas. Madrid: Edelsa, 1996. 

JARMENDIA, A. M. Paradigmas da formação profissional: a formação do professor. In: Revista 
Unicsul, n.10, Dez. 2003, Cruzeiro do Sul: Universidade Cruzeiro do Sul, p.116-127. 

LÁZARO, O. J. Aprender español a través de Internet: un entorno de enseñanza y aprendizaje. In: 

LOBATO, J. S.; GARGALLO, I. S. Vademécum para la formación profesores. Enseñar español. 

Madrid: SGEL, 2005, p.1087-1106. 

LEFFA, V. Interação simulada: um estudo da transposição da sala de aula para o ambiente virtual. 
In: LEFFA, V. (Org.) A interação na aprendizagem das línguas. Pelotas: Educat, 2006, p.181-218. 

LIMA, S. S.; SALVI, R. F. Estudo sobre a Formação Continuada em Ambiente Informatizado ofertado 

no Paraná aos Professores da Rede Pública Estadual de Ensino. Disponível em: 

<http://www.fae.ufmg.br/ebrapem/completos/06-03-pdf>. Acesso em: 22 ago. 2008. 

PAIVA, V. L. M. O. Feedback em ambiente virtual. LEFFA, V. (Org.) A interação na aprendizagem 
das línguas. Pelotas: Educat, 2006, p.219-254. 

PÉREZ, A. S. Hacia un método integral en la enseñanza de idiomas. Estudio analítico. Madrid: SGEL, 

1993. 

SANTA CECILIA, Á. G. El currículo de español como lengua extranjera.Madrid: Ed. Edelsa, 1995. 
WILLIANS, M.; BURDEN, R. L. Psicología para profesores de idiomas. Enfoque del constructivismo 

social. Traducción al español de Alejandro Valero. Cambridge: Cambridge University Press, 1999. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

http://www.fae.ufmg.br/ebrapem/completos/06-03-pdf


CRONOGRAMA 2019/2 

 
 

AGOSTO 

Dias Atividades 

19/08 
(seg) 

Documentações para a realização do estágio. 

21/08 
(qua) 

Documentações para a realização do estágio. 

26/08 

(seg) 

Programa e cronograma. Orientações para a realização do Estágio. Fichas de Estágio. 
 

Módulo 1 – Vídeo 1 “Profesor Competente”. Disponível em 

https://blogs.unini.org/formacion-de-profesores/2017/06/30/cuales-son-las-

competencias-basicas-para-la-practica-docente/ 
 

Vídeo 2 “La reflexión en la práctica docente”. 

Disponível em https://www.youtube.com/watch?v=1m13aMT4xEI 

28/08 

(qua) 

Módulo 1 – Texto: “Nuevas tareas para el profesor de español como lengua 

extranjera: la reflexión sobre su concepción de la enseñanza”, Mercedes Pizarro, 

2013.  

Disponible en: 
https://www.ugr.es/~portalin/articulos/PL_numero19/11%20%20Mercedes%20Pizarr

o.pdf 

 

SETEMBRO 

Dias Atividades 

02/09 
(seg) 

Estágio na escola campo. 

04/09 

(qua) 

Módulo 1 – Texto: BELLOCH, C. Las Tecnologías de la Información y Comunicación 
en el aprendizaje. Material docente [on-line]. Departamento de Métodos de 

Investigación y Diagnóstico en Educación. Universidad de Valencia, 2012.  

Disponible em: http://www.uv.es/bellochc/pedagogia/EVA1.pdf 

09/09 

(seg) 
Estágio escola campo 

11/09 

(qua) 

Módulo 1 – LÁZARO, O. J. Aprender español a través de Internet: un entorno de 

ensenanza y aprendizaje. In: LOBATO, J. S.; GARGALLO, I. S. Vademécum para la 

formación de profesores. Enseñar español como segunda lengua (L2) lengua 

extranjera (LE). Madrid: SGEL, 2005. p. 1087-1106. 

16/09 

(seg) 
Estágio escola campo 

18/09 

(qua) 

Módulo 1 – Texto: Las TIC en la enseñanza y el aprendizaje. Disponible en: 

<http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001390/139028s.pdf> 

23/09 

(seg) 
Estágio escola campo 

25/09 

(qua) 
Módulo 1 – Continuação do texto: Las TIC en la enseñanza y el aprendizaje” 

30/09 

(seg) 
Estágio escola campo 

 

OUTUBRO 

Dias Atividades 

02/10 

(qua) 
Sessão reflexiva ficha diagnóstico 1 

07/10 

(seg) 
Estágio escola campo 

09/10 

(qua) 

Módulo 1 – Texto: EL PAPEL DEL PROFESORADO FRENTE A LAS NTIC (NUEVAS 

TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y LA COMUNICACIÓN) EN EDUCACIÓN CON 

PERSPECTIVA DE GÉNERO.  

Disponible en: file:///C:/Users/CLARISSA/Desktop/178-537-1-PB.pdf 

14/10 

(seg) 
Estágio escola campo 

https://blogs.unini.org/formacion-de-profesores/2017/06/30/cuales-son-las-competencias-basicas-para-la-practica-docente/
https://blogs.unini.org/formacion-de-profesores/2017/06/30/cuales-son-las-competencias-basicas-para-la-practica-docente/
https://www.youtube.com/watch?v=1m13aMT4xEI
https://www.ugr.es/~portalin/articulos/PL_numero19/11%20%20Mercedes%20Pizarro.pdf
https://www.ugr.es/~portalin/articulos/PL_numero19/11%20%20Mercedes%20Pizarro.pdf


16/10 

(qua) 
Conpeex 

21/10 

(seg) 
Estágio escola campo 

23/10 

(qua) 

Módulo 2: Texto: BELTRÁN, B. A. La enseñanza del español con fines específicos. In: 

LOBATO, J. S.; GARGALLO, I. S. Vademécum para la formación de profesores. Enseñar 

español como segunda lengua (L2) lengua extranjera (LE). Madrid: SGEL, 2005. 

p.1109-1128. 

28/10 

(seg) 
Feriado: Padroeira de Goiânia 

30/10 

(qua) 

Módulo 2 - Texto: ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE DE LENGUAS EXTRANJERAS CON 

FINES ESPECÍFICOS  
Disponible en: 

https://ele.sgel.es/ficheros/productos/downloads/Aprendizaje%20y%20ense%C3%B1

anza%20del%20EFE_unidad%20muestra_787.pdf 

 

NOVEMBRO 

Dias Atividades 

04/11 
(seg) 

Estágio escola campo 

06/11 

(qua) 

Módulo 2 - Texto: “El uso de distintas metodologías en la enseñanza del español para 
inmigrantes adultos no hispanos”, CARMEN GARCÍA FLORES 

Disponible en: https://ojs.uv.es/index.php/foroele/article/viewFile/6539/6326 

11/11 

(seg) 
Estágio escola campo 

13/11 

(qua) 

Módulo 2 - Texto: “Aspectos de la formación del profesorado español para fines 

específicos”, Maria Lluïsa Sabater 

Disponible en: 

https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/ciefe/pdf/01/cvc_ciefe_01_0024.pdf 

18/11 

(seg) 
Estágio escola campo 

20/11 

(qua) 
Sessão reflexiva sobre a ficha diagnóstico 2 

25/11 

(seg) 
Estágio escola campo 

27/11 

(qua) 
Orientação para a elaboração do relatório final de Estágio 

 

 

DEZEMBRO 

Dias Atividades 

02/12 

(seg) 
Estágio escola campo 

04/12 

(qua) 
Seminário de TCC 

09/12 

(seg) 
Entrega do Relatório de Estágio e do vídeo educativo 

11/12 

(qua) 
Correção do Relatório  

16/12 

(seg) 
Entrega dos resultados e avaliação do curso 

18/12 

(qua) 
2ª chamada 

 

Avaliações: 

 

N1 – Fórum de discussão (2,0) + vídeo educativo (3,0) + atividades na escola campo (5,0) 
N2 – Relatório de Estágio (10,0) 

 

Contato: E-mail: patriciaracm@ufg.br 

https://ele.sgel.es/ficheros/productos/downloads/Aprendizaje%20y%20ense%C3%B1anza%20del%20EFE_unidad%20muestra_787.pdf
https://ele.sgel.es/ficheros/productos/downloads/Aprendizaje%20y%20ense%C3%B1anza%20del%20EFE_unidad%20muestra_787.pdf
mailto:patriciaracm@ufg.br


MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS

! !

NOME DA DISCIPLINA: Linguística Aplicada – Línguas Estrangeiras

PROFESSORA RESPONSÁVEL: MARIA CRISTINA FARIA DALACORTE FERREIRA

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04

SEMESTRE/ANO: 2/2019 
HORÁRIO: Terças e Quintas (8:00-9:40 TURMA 1 E 10:00-11:40 TURMA 2)

EMENTA: Caracterização e domínios da área da Linguística Aplicada. Visão contemporânea da 
Linguística Aplicada. Processos de aquisição e aprendizagem de segunda língua e de língua es-
trangeira.



I – OBJETIVOS:  
- Problematizar questões relativas aos processos de ensino e aprendizagem de línguas es-
trangeiras a partir da linguística aplicada e suas áreas de interface. 
- Apresentar e discutir resultados de pesquisas na área de linguística aplicada.  
- Trabalhar a elaboração de materiais didáticos a partir de gêneros textuais e o uso de tecnolo-
gias. 

II. CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 
- História, conceitos e áreas afins à linguística aplicada. 
- Teorias sobre aquisição de L1/LM e aprendizagem de L2/LE/LA. 
- Bilinguismo e educação bilíngue. 
- A teoria sociocultural aplicada à L2/LE, processos de interação e mediação.  
- Interlíngua, erro e correção; o conceito de multicompetência.  
- Diferenças individuais e fatores afetivos. 
- Crenças/Representações sobre ensino e aprendizagem de L2: foco no aprendiz e no profes-
sor. 
- Estratégias de aprendizagem e de comunicação. 
- (Multi)Letramento. 
- Ensino de línguas mediado por computador. 
- Elaboração de materiais didáticos a partir de gêneros textuais. 

III – METODOLOGIA: 
1. Leitura de artigos e capítulos de livros sobre os conteúdos propostos. 
2. Aulas expositivas e dialogadas. 
3. Apresentação de comentários, reflexões e debates individuais e em grupos. 

IV – AVALIAÇÃO: 
1. Assiduidade e participação nas aulas.  
2. Realização das leituras para participação no fórum de discussão do grupo. 
4. Seminários sobre temas propostos. 
5. Elaboração de uma sequência didática a partir de gêneros textuais. 

V – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 
FREIRE, M. M.; ABRAHAO, M. H. V.; BARCELOS, A. M. F. (Org.). Linguística aplicada & contempo-
raneidade. São Paulo: ALAB, Campinas: Pontes, 2005. 
LEFFA, V. J. A lingüística aplicada e o seu compromisso com a sociedade. In: Anais do VI con-
gresso Brasileiro de Lingüística Aplicada, 2001.  
Disponível em: http://www.leffa.pro.br/textos/trabalho/la_sociedade.pdf 
MENEZES, V. et al. Sessenta Anos de Linguística Aplicada: de onde viemos e para onde vamos. 
In: PEREIRA, R. C.; ROCA, P. Linguística aplicada: um caminho com diferentes acessos. São 
Paulo: Contexto, 2009. Disponível em: http://www.veramenezes.com/linaplic.pdf 
MOITA LOPES, L. P. (Org.). Por uma lingüística aplicada indisciplinar. São Paulo: Parábola, 2006. 
RAJAGOPALAN, K. Por uma lingüística crítica: linguagem, identidade e a questão ética. São 
Paulo: Parábola, 2003. 
SCHMITZ, J. R. Lingüística aplicada: novas dimensões e identidades no século XXI. Revista Sig-
no, v. 30, p. 7-24, 2005. 
SIGNORINI, I. Lingua(gem) e identidade. Campinas: Mercado de Letras, 1998. 
SIGNORINI, I; CAVALCANTI, M. C. (Org.). Lingüística aplicada e transdisciplinaridade. Camp-
inas: Mercado de Letras, 1998.  

VI - BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
BERNS, M. Concise encyclopedia of applied linguistics. Oxford: Elsevier, 2010.  
CAVALCANTI, M. C.; BORTONI-RICARDO, S. M. Transculturalidade, linguagem e educação. 
Campinas, SP: Mercado de Letras, 2007. 
CAVALCANTI, M. A propósito de Linguística Aplicada. In: Trabalhos em Lingüística Aplicada, 7, p. 
5-12,1986. 
CORACINI, M. J.; BERTOLDO E. S. (Org.). O desejo da teoria e a contingência da prática: discur-
sos sobre e na sala de aula (língua materna e língua estrangeira). Campinas: Mercado de Letras, 
2003. 
DAVIES, A. (Org.). The handbook of applied linguistics. Malden, MA: Blackwell Publishing, 2004. 
ELLIS, R. Second language acquisition. Oxford : Oxford University Press, 1998. 
FREEMAN, D. E.; FREEMAN, Y. S. Between worlds: access to second language acquisition. 
Portsmouth, NH: Heinemann, 1994.  

http://www.leffa.pro.br/textos/trabalho/la_sociedade.pdf
http://www.veramenezes.com/linaplic.pdf


CRONOGRAMA DE ATIVIDADES 

APRESENTAÇÃO DO PROGRAMA DE CURSO; LINGUAGEM, LINGUA, LINGUISTICA p. 11-24, 
FIORIN (20/08/2019 - 20/08/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM, LINGUA, LINGUISTICA p.11-24, FIORIN (22/08/2019 - 22/08/2019) Esconder tópico 
para os Discentes (Editar) 

CAPITULO 1, FIORIN 
A LINGUA COMO OBJETO DA LINGUISTICA P. 75-94, FIORIN (27/08/2019 - 27/08/2019) Esconder 
tópico para os Discentes (Editar) 

A COMPETENCIA LINGUISTICA P. 95-120, FIORIN (29/08/2019 - 29/08/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

A AQUISICAO DA LINGUAGEM P. 211-227, FIORIN (03/09/2019 - 03/09/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

A LINGUAGEM EM USO P. 165-186, FIORIN (05/09/2019 - 05/09/2019) Esconder tópico para os Dis-
centes (Editar) 

INTRODUCAO A LINGUISTICA APLICADA. MENEZES, V.; SILVA, M. M.; GOMES, I.F. Sessenta 
anos de LA (10/09/2019 - 10/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

A LINGUISTICA APLICADA E SEU COMPROMISSO COM A SOCIEDADE, LEFFA (17/09/2019 - 
17/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

SCHIMTZ, J. R. "MOITA LOPES, L. P. (Org.) Por uma Lingüística Aplicada Indisciplinar. SãoPaulo: 
Parábola Editorial, 2006. 279 p." Rev. Brasileira de Lingüística Aplicada, v. 8, n. 1, 2008, P. 235-250. 
(19/09/2019 - 19/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

CONT. SCHIMTZ (24/09/2019 - 24/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
MOITA LOPES, L. P. FOTOGRAFIAS DA LINGÜÍSTICA APLICADANO CAMPO DE LÍNGUAS 
ESTRANGEIRAS NO BRASIL, D.E.L.T.A., Vol. 15, N.º ESPECIAL, 1999 (419-435). (26/09/2019 - 
26/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

CONT MOITA LOPES (01/10/2019 - 01/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTA 1 SEMINARIOS (03/10/2019 - 03/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTA 1 SEMINARIOS CONT (08/10/2019 - 08/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTRA 1 SEMINARIOS CONT (10/10/2019 - 10/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA - LEFFA (15/10/2019 - 15/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
CONPEEX (17/10/2019 - 17/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
CONPEEX (22/10/2019 - 22/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
FERIADO (24/10/2019 - 24/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT. (29/10/2019 - 29/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Edi-
tar) 

PESQUISA EM LA LEFFA CONT (31/10/2019 - 31/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (05/11/2019 - 05/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (07/11/2019 - 07/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (12/11/2019 - 12/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (14/11/2019 - 14/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
LINGUA ESTRANGEIRA E AUTOESTIMA, P. 65-70, RAJAGOPALAN. (19/11/2019 - 19/11/2019) 
Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUISTICA APLICADA: PERSPECTIVAS PARA UMA PEDAGOGIA CRITICA, P. 105-114, RA-
JAGOPALAN. (21/11/2019 - 21/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

A LINGUISTICA APLICADA E A NECESSIDADE DE UMA NOVA ABORDAGEM. P. 77-80.RA-
JAGOPALAN. (26/11/2019 - 26/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

POR UMA LINGUISTICA CRITICA, P. 123-128, RAJAGOPALAN. (28/11/2019 - 28/11/2019) Escon-



der tópico para os Discentes (Editar) 
A IDENTIDADE LINGUISTICA EM UM MUNDO GLOBALIZADO, P. 57-64, RAJAGOPALAN. 
(03/12/2019 - 03/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E IDENTIDADE P. 23-28, RAJAGOPALAN. (05/12/2019 - 05/12/2019) Esconder tópico 
para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E IDENTIDADE P. 23-28, RAJAGOPALAN. 
LINGUAGEM E ETICA. P. 15-22, RAJAGOPALAN. (10/12/2019 - 10/12/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E ETICA. P. 15-22, RAJAGOPALAN. 
SEMINARIOS NOTA FINAL (12/12/2019 - 12/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
SEMINARIOS NOTA FINAL 
SEMINARIOS NOTA FINAL (17/12/2019 - 17/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
SEMINARIOS NOTA FINAL 
ENTREGA DE NOTAS (19/12/2019 - 19/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
ENTREGA DE NOTAS 

SIGAA | CERCOMP - CENTRO DE RECURSOS COMPUTACIONAIS - (62) 3521-1079 / (62) 
3521-1090 | Copyright © 2006-2019 - UFG - srv-app1.srv1inst1 - v4.2.110 
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NOME DA DISCIPLINA: Literaturas de Língua Espanhola 2 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Antón Corbacho Quintela 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: segundo/ 2019 

Horário: 

- Terça-feira: 8h00min – 9h40min. 

- Quinta-feira: 8h00min – 9h40min. 

SALA 13 

EMENTA: A literatura hispano-americana e a construção da identidade dos 

Estados nacionais. Estudo da produção literária dos países hispano-americanos, 

do séc. XIX à atualidade. Reflexão em torno da evolução da literatura em língua 

espanhola, tanto a respeito do seu modo de produção quanto em relação à sua 

estrutura e ao gosto social. Leitura e análise de textos representativos. 

I – OBJETIVOS: 

Será procurado o aperfeiçoamento da capacidade crítica para o comentário de 

textos literários, almejando a aquisição de técnicas para o reconhecimento de 

traços específicos da literatura hispano-americana em relação à literatura 

europeia e à brasileira que lhe foi contemporânea nos períodos estéticos 

contemporâneos. Assim, visar-se-á: 

 

1. Completar conhecimentos do âmbito linguístico-literário, lendo 

reflexivamente a literatura hispano-americana através de uma seleção 

significativa de alguns dos textos originais qualificados pela crítica como 

mais valiosos. 

2. Estudar com rigor os mecanismos de funcionamento do sistema literário e do 

campo intelectual.  

3. Estimular o exercício do pensamento e da reflexão para a sua aplicação à 

leitura, ao estudo e à pesquisa. 



4. Aperfeiçoar a expressão oral e escrita, procurando que elas sejam, em 

primeiro lugar, corretas e, se for possível, esmeradas. 

5. Ensaiar técnicas didáticas que possam ser úteis para o exercício profissional 

docente e para a incitação à escrita criativa. 

II – CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

BLOCO A (Prática de leitura e de comentário de textos literários): 

O realismo mágico. Leitura e análise de Cien años de soledad. 

BLOCO B (Prática de leitura e de comentário de textos literários): 

Literatura e transgressão. Leitura e análise de Crímenes. 

BLOCO C (Introdução à História da literatura hispano-americana): 

Discussão sobre os problemas dos estudos literários. Leitura crítica de 

Conhecimento e compromisso. 

III – METODOLOGIA: 

Cada sessão de aula é composta de uma parte teórica e de uma parte prática. Na 

primeira, por um lado, são expostos traços das normas que regem o sistema 

literário. Por outro, são apresentadas as técnicas necessárias para reconhecer 

esses traços nos textos literários selecionados. Na parte prática, são lidos textos 

e são realizados comentários críticos sobre a linguagem e sobre o repertório 

desses textos com vistas à compreensão dos princípios que fazem com que um 

produto seja classificado como literário. São encomendados exercícios de 

redação em que se devem salientar criticamente as características artísticas de 

um texto. 

IV – AVALIAÇÃO: 

A avaliação da matéria será qualitativa e quantitativa e basear-se-á na 

participação nos comentários e debates que se desenvolvam na sala de aula, na 

elaboração de análises sobre produtos culturais hispano-americanos e em provas 

relativas às leituras indicadas e aos conteúdos da matéria desenvolvidos durante 

as aulas. 

V – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

 

BARRERA TYSZKA, Alberto. Crímenes. Barcelona: Anagrama, 2009. 

FOKKEMA, Douwe W.; IBSCH, Elrud. Conhecimento e compromisso: uma 

abordagem voltada aos problemas dos estudos literários. Tradução de Sara 

Viola Rodrigues et al. Porto Alegre: UFRGS, 2006. 

GARCÍA MÁRQUEZ, Gabriel. Cien años de soledad. Madrid: Alfaguara, 

2007. 

 



VI – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

 

 BELLINI, G. Historia de la literatura hispanoamericana. Madrid: 

Castalia, 1986. 

 CHIAMPI, I. O realismo maravilhoso: forma e ideologia no romance 

hispano-americano. Coleção Debates. São Paulo: Perspectiva, 1980. 

 MARTIN, Gerald. Gabriel García Márquez: una vida. Buenos Aires: 

Debate, 2009. 

 MENTON, Seymour. Historia verdadera del realismo mágico. México: 

Fondo de Cultura Económica, 1998.  

 MORENO DURÁN, R. H. De la barbarie a la imaginación: la 

experiencia leída. Bogotá: Tercer Mundo Editores, 1988. 

 SCHWARTZ, J. Vanguardas latino-americanas: polêmicas, manifestos e 

textos críticos. São Paulo: Editora da Universidade de São Paulo: 

Iluminuras: FAPESP, 1995. 

 SHAW, D. L. Nueva narrativa hispanoamericana. Madrid: Cátedra, 

1992. 
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NOME DA DISCIPLINA: Literaturas de Língua Espanhola 4 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Antón Corbacho Quintela 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: segundo/ 2019 

Horário: 

- Terça-feira: 10h00min –11h40min. 

- Quinta-feira: 10h00min – 11h40min. 

SALA 13 

EMENTA: Análise e discussão do campo literário hispano-americano 

contemporâneo. Estudo das normas e convenções intervenientes na produção e 

interpretação dos textos a partir da compreensão do processo de transferências, 

tanto do repertório interno quanto da literatura universal. Leitura e crítica das 

obras canonizadas como paradigmas da literatura hispano-americana atual. 

I – OBJETIVOS: 

Será procurado o aperfeiçoamento da capacidade crítica para o comentário de 

textos literários, almejando a aquisição de técnicas para o reconhecimento de 

traços específicos da literatura hispano-americana em relação à literatura 

europeia e à brasileira atuais. Assim, visar-se-á: 

 

1. Completar conhecimentos do âmbito linguístico-literário, lendo 

reflexivamente a literatura hispano-americana através de uma seleção 

significativa de alguns dos textos originais qualificados pela crítica como 

mais valiosos. 

2. Estudar com rigor os mecanismos de funcionamento do sistema literário e do 

campo intelectual.  

3. Estimular o exercício do pensamento e da reflexão para a sua aplicação à 

leitura, ao estudo e à pesquisa. 

4. Aperfeiçoar a expressão oral e escrita, procurando que elas sejam, em 



primeiro lugar, corretas e, se for possível, esmeradas. 

5. Ensaiar técnicas didáticas que possam ser úteis para o exercício profissional 

docente e para a incitação à escrita criativa. 

II – CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

BLOCO A (Prática de leitura e de comentário de textos literários): 

O romance colombiano após o Realismo mágico. Leitura e análise de Delirio. 

BLOCO B (Prática de leitura e de comentário de textos literários): 

O romance argentino atual. Leitura e análise de Se esconde tras los ojos. 

BLOCO C (Prática de leitura e de comentário de textos literários): 

O conto regionalista mexicano. Leitura e análise de El Llano em llamas. 

BLOCO D (Introdução à História da literatura hispano-americana): 

Discussão sobre os problemas dos estudos literários. Leitura crítica de 

Conhecimento e compromisso. 

III – METODOLOGIA: 

Cada sessão de aula é composta de uma parte teórica e de uma parte prática. Na 

primeira, por um lado, são expostos traços das normas que regem o sistema 

literário. Por outro, são apresentadas as técnicas necessárias para reconhecer 

esses traços nos textos literários selecionados. Na parte prática, são lidos textos 

e são realizados comentários críticos sobre a linguagem e sobre o repertório 

desses textos com vistas à compreensão dos princípios que fazem com que um 

produto seja classificado como literário. São encomendados exercícios de 

redação em que se devem salientar criticamente as características artísticas de 

um texto. 

IV – AVALIAÇÃO: 

A avaliação da matéria será qualitativa e quantitativa e basear-se-á na 

participação nos comentários e debates que se desenvolvam na sala de aula, na 

elaboração de análises sobre produtos culturais hispano-americanos e em provas 

relativas às leituras indicadas e aos conteúdos da matéria desenvolvidos durante 

as aulas. 

V – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

 FOKKEMA, Douwe W.; IBSCH, Elrud. Conhecimento e compromisso: 

uma abordagem voltada aos problemas dos estudos literários. Tradução 

de Sara Viola Rodrigues et al. Porto Alegre: UFRGS, 2006. 

 RESTREPO, Laura. Delirio. Buenos Aires: Alfaguara, 2004. 

 RULFO, Juan. El Llano en llamas. Barcelona: Anagrama, 1993. 



 TOLEDO, Pablo. Se esconde tras los ojos. Buenos Aires: Clarín; 

AGUILAR, 2000. 

 

VI – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

 

 BELLINI, G. Historia de la literatura hispanoamericana. Madrid: 

Castalia, 1986.  

 MORENO DURÁN, R. H. De la barbarie a la imaginación: la 

experiencia leída. Bogotá: Tercer Mundo Editores, 1988. 

 SHAW, D. L. Nueva narrativa hispanoamericana. Madrid: Cátedra, 

1992. 
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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
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FACULDADE DE LETRAS 
 

 

NOME DA DISCIPLINA: Prática Oral 2 de Espanhol 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Elena Ortiz Preuss 

CARGA HORÁRIA ANUAL: 64  

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: 2/2019 

EMENTA: Aperfeiçoamento da compreensão e da expressão oral. Noções de fonética e fonologia da língua 
espanhola. 

 

I - OBJETIVO GERAL: Aperfeiçoar a competência comunicativa, desenvolvendo as capacidades de compreensão e 
expressão orais. 
 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

- Aperfeiçoar os conhecimentos fonético-fonológicos e a prática da pronúncia. 

- Conhecer a História da Língua Espanhola. 

- Reconhecer as variedades linguísticas (geográficas, sociolinguísticas e estilísticas) da Espanha e da Hispano-

América; 

- Reconhecer e usar estratégias de comunicação; 

- Compreender as mensagens orais e expressar-se adequadamente em diferentes situações comunicativas. 

 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

- Pontos e modos de articulação do sistema consonantal e vocálico, variações de pronúncia e curvas entoacionais. 

- História da Língua Espanhola. 

- Variedades linguísticas (geográficas, sociolinguísticas e estilísticas) do espanhol da Espanha e da Hispano-América; 

- Estratégias de comunicação em interações comunicativas da vida cotidiana. 

- Atividades práticas envolvendo as habilidades linguísticas de audição e expressão oral. 

 

IV - METODOLOGIA: 

 Aulas expositivas e dialogadas. 

 Trabalhos individuais, em pares e/ou grupos. 

 Atividades supervisionadas. 

 

V - AVALIAÇÃO: 

 Prova escrita 

 Apresentações de trabalhos orais. 

 Análise de produções orais 

 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 
HERMOSO, A. G.; DUEÑAS, C. R. Fonética, entonación y ortografía. Madrid: Edelsa, 2002. 

PINILLA, R.; ACQUARONI, A. ¡Bien dicho! Ejercicios de expresión oral. Madrid: SGEL, 2005. 

QUILIS, A. Principios de fonología e fonética españolas. Madrid: Arco/Libros, 1997. 

 

VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
FERNÁNDEZ DÍAZ, R. Prácticas de Fonética Española para Hablantes de Portugués. Dificultades Generales, Cuadernos 



de Prácticas de Español/LE. Madrid: Arco/Libros, S.L., 1999. 
HENARES, Universidad de Alcalá de (Org.). SEÑAS: DICCIONARIO PARA ENSEÑANZA DE LA LENGUA 
ESPAÑOLA PARA BRASILEÑOS. São Paulo: Martins Fontes, 2001. 

MASIP, V. Gente que pronuncia bien: Curso de pronunciación española para brasileños. Barcelona: Difusión, 1998. 

MIQUEL, L. SANS, Neus. De dos en dos: ejercicios interactivos de producción oral. Nivel básico e intermedio. 

Barcelona: Difusión, 2008. 
PALOMINO, A. M. Dual. Pretextos para hablar. Madrid: Edelsa, 1998. 

VÁZQUEZ, G. La destreza oral. Madrid: Edelsa, 2000. 

SANTOS GARGALLO, I. SANTOS GARGALLO, A. De cine. Madrid: SGEL, 2010. 

LOYER, R. S. Voces de América. Madrid: SGEL, 2010. 

España, tierra entre mares. Madrid: SGEL, 2010. 

 
 



 

 
MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 
FACULDADE DE LETRAS 

DEPARTAMENTO DE LÍNGUAS E 
LITERATURAS ESTRANGEIRAS 

ÁREA DE ESPANHOL 
 

 

NOME DA DISCIPLINA: TRADUÇÃO (ESPANHOL) 

PROFESSORA RESPONSÁVEL: LUCIELENA MENDONÇA DE LIMA 

CARGA HORÁRIA ANUAL: 64 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04 

SEMESTRE/ANO: 2/2019 

EMENTA: Conceitos, tipologias e abordagens contemporâneas da tradução. Aspectos 

sistêmicos e interculturais da tradução. Prática de tradução do espanhol-português e 

do português-espanhol. 

I - OBJETIVOS GERAIS: aplicar os estudos funcionais da linguagem às atividades de 

tradução. Apresentar a tradução pedagógica interpretativa aplicada à aprendizagem 

de línguas. 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

 Introduzir e dar sequência às discussões sobre as teorias de tradução; 

 Discutir e analisar os modelos e processos de tradução; 

 Exercitar os vários tipos de tradução. 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

 Processamentos e estratégias de leitura; 

 Compreensão de vários gêneros e tipos textuais; 

 Funções da linguagem, categorias e tipos de textos; 

 Análise funcional dos textos. 

 Modelos, métodos e técnicas de tradução; 

 Aspectos linguísticos, sociolinguísticos, socioculturais e pragmáticos da 

tradução; 

 

 

IV - METODOLOGIA: 

 Leitura, análise e tradução de textos. 

 Atividades individuais e em grupo. 

 Aulas teóricas expositivas e dialogadas. 

V - AVALIAÇÃO: 

 Frequência obrigatória (75%); 

 Duas provas bimestrais escritas (10,0) 

 Sequência didática com atividades de tradução para a educação básica (5,0). 

 Apresentação oral da sequência didática com atividades de tradução para a educação 

básica (5,0). 

 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

ARROJO, R. Oficina de tradução. São Paulo: Ática, 1986. 



BARBOSA, H. G. Procedimentos teóricos da tradução. Campinas: Pontes, 1990. 

AGUIAR, O. B. de. Abordagens teóricas da tradução. Goiânia: Editora UFG, 2000. 

 

BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

 

ARROJO, R. O signo desconstruído. Campinas, SP: Cortez, 1992. 

ALBIR, A. H. Enseñar a traducir. Madrid: Edelsa, 1999. 

ALVES, F. et al. Traduzir com autonomia. Estratégias para o tradutor em formação. São 

Paulo: Contexto, 2000. 

COUTHARD, M. Tradução: Teoria e Prática. Florianópolis: Ed. UFSC, 1992. 

CUESTA, L. A. de la. Lecciones preliminares de traductología. Miami: Ed. Guayacán,1987. 

EQUÍLUZ, F. et al. (Ed.). Transvases culturales: literatura, cine, traducción. Vitoria: Univ. 

del País Vasco, 1994. 

HATIM, B.; MASON, I. Teoría de la traducción. Barcelona: Ariel, 1995. 

MARTÍN, R. M. Lingüística para traducir. Barcelona: Teide, 1995. 

NEWMARK, P. Manual de Traducción. Madrid: Cátedra, 1995. 

PEÑA, S.; HERNÁNDEZ GUERRERO, M. J. Traductología. Málaga: Univ. de Málaga, 1994. 

VEGA, M. A. Textos clásicos de teoría da traducción. Madrid: Cátedra, 1994. 

YEBRA, V. G. En torno a la traducción. Madrid, Gredos, 1989. 

YEBRA, V. G. Teoría y práctica de la traducción, 2 tomos. Madrid: Gredos,1989. 

YEBRA, V. G. Traducción: historia y teoría. Madrid: Gredos, 1994. 

ZARO, J. J.; TRUMAN, M. Manual de traducción. Madrid: SGEL, 1999. 
 



 

 

 

 

 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

NOME DA DISCIPLINA: CULTURAS DE LÍNGUAS FRANCESAS 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: THOMAS LEONARD AUGUSTIN ALEXANDRE 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 HORAS 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 HORAS 

SEMESTRE/ANO: 2°/2019 

 

EMENTA: Desenvolvimento da competência sociocultural relacionada ao mundo francófono e à aplicabilidade 
de aspectos culturais na sala de aula. 

 

I - OBJETIVO GERAL: Adquirir conhecimento a respeito dos países de língua francesa a partir de textos, 

estatísticas, documentos históricos e atuais, revistas, documentários em vídeo ou áudio, experiências pessoais. 

 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

1. Comparar os costumes desses países. 

2. Entender suas diferenças culturais. 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

1. Estudos de textos jornalísticos, literários e históricos. 

2. Músicas. 

3. Comentários de filmes e documentários. 

4. Aspectos linguísticos da língua francesa. 

5. Sistemas socioeconômicos. 

IV - METODOLOGIA: 

1. Exposição teórica 

2. Dinâmica de grupo 

3. Leitura e analise de textos   

V - AVALIAÇÃO: 

1. Trabalhos orais. 

2. Trabalhos escritos. 

A avaliação será feita de forma individual, levando-se em consideração todas as atividades discentes e o 

desempenho do aluno no decorrer do semestre. 

VI – BIBLIOGRAFIA BASICA: 

CUQ. J.-P. Le français langue seconde. Paris: Hachette, 1991 
DOMINIQUE, P. et al. Le nouveau sans frontières 1,2 & 3. Paris : CLE International, 1989. 

MAUCHAMP, N. La France d`aujourd`hui. Paris: CLE International 1991.  

MAUCHAMP, N. La France de toujours: Civilisation. Paris : CLE International, 2005.  

 
 



VII - BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR 

 

ARON, J.-P. Qu'est-ce que la culture française ? Paris: Denoël, 1975. 

DENIAU, X. La francophonie. Paris: PUF, 2001, 5ème édition. 
JOUBERT, J.-L. La francophonie. Paris: CLE International, 1997. (Lectures Clé en français facile) 

NJIKÉ, J.N, Civilisation Progressive de la Francophonie, Paris: CLE International, 2003.  

PROVENZANO F., « Les études littéraires francophones : à partir d’un État des lieux », revue des  

lettres de langue française, 28, 2005. 
SEMUJANGA J. Panorama des littératures francophones, In : Introduction aux littératures 

francophones : Afrique · Caraïbe · Maghreb [en ligne]. Montréal : Presses de l’Université de  

Montréal, 2004.  

STEELE, R. Civilisation progressive du français. Paris: CLE International, 2004. 
WALTER, H. Le français dans tous les sens. Paris: Robert Laffont, 1988. 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 



 

 

 

 

 

 

 
MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 
FACULDADE DE LETRAS 

 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: Estágio 2 - Francês  

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Priscila Renata Gimenez 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 96h (32h teóricas + 64h práticas)  

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 06h 

SEMESTRE/ANO: 2º /2019 

 

EMENTA: Abordagens e metodologias de ensino e aprendizagem de língua estrangeira. Planejamento e 

execução de microaulas. Observação de aulas no campo de estágio. 

 

 

I – OBJETIVOS: 

 

 Estudo e discussão a respeito das principais metodologias de ensino e aprendizagem 

de FLE. 

 Estudo e reflexão sobre os aspectos que compõem um plano de aula de LE. 

 Planejar e elaborar um plano de aula de FLE. 

 Interagir com profissionais da área buscando observar, analisar e emitir reflexão 

crítica sobre as atividades docentes. 

 Planejar, elaborar e realizar atividades na aula de FLE da escola-campo. 

 

II - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

 Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE (méthodologie 

traditionnelle, directe, audio-orale, structuro-globale audiovisuelle, approche 

communicative, perspective actionnelle, l’interculturel). 

 Competências, habilidades e conteúdos no ensino de francês. 

 Observação sociológica e educacional da instituição de ensino, da prática pedagógica 

e do gerenciamento de comportamento em sala de aula. 

 Preparação de atividades de aula e planos de aula de FLE e preparação para semi-

regência de aulas. 

 

III - METODOLOGIA: 

Aulas expositivas e dialogadas 

Discussões teóricas 

Participação individual e em grupo no formato de seminários e exposições breves 

Realização de atividades em sala de aula e/ou em ambiente virtual 

Realização de sessões reflexivas 

Atividades supervisionadas 

 



IV – ATIVIDADES DISCENTES: 

Frequência em 100 % da carga horária da disciplina* 
(* “Art. 87. Será obrigatória ao estudante a frequência mínima de 75% (setenta e cinco por cento) da carga horária de cada 

componente curricular, nos cursos presenciais. § 1º Nos componentes curriculares de estágio obrigatório, a frequência 

exigida será de 100% (cem por cento) e o coordenador de curso, orientador e/ou coordenador de estágio deverá oferecer 

formas de reposição para compensação das faltas justificadas, a fim de cumprimento de carga horária em sua totalidade.” 

(Regulamento Geral dos Cursos de Graduação da UFG, 2017. Disponível em 

https://prograd.ufg.br/up/90/o/Resolucao_CEPEC_2017_1557.pdf) ). 

Participação ativa nas aulas 

Leitura prévia dos textos 

Apresentação oral em breves exposições e/ou de seminários e/ou preparação de atividades 

sobre o conteúdo estudado 

Realização de atividades em ambiente virtual 

Elaboração de trabalhos escritos 

Trabalho na escola campo (observação e semi-regência) 

Elaboração de Ensaios, Relatório Parcial e Final de Estágio 2. 

 

V - AVALIAÇÃO: 

Avaliação continuada será feita por meio de trabalhos escritos, ensaios, apresentações orais 

etc., ou seja, das atividades discentes previstas no item IV, além de outras a serem 

especificadas ao longo do curso, bem como das atividades previstas para serem 

desenvolvidas na escola-campo e elaboração de relatório parcial de estágio. 

 

VI - BIBLIOGRAFIA BÁSICA:  

 
GERMAIN, C. Évolution de l´enseignement des langues: 5000 ans d´Histoire. Paris: CLE Internatinal. 1993. 

POISSON, Y. La recherche qualitative en éducation. Québec: Presses de l’Université du Québec, 1991. 

PUREN, C. La didactique des langues étrangères à la croisée des méthodes - Essai sur l’écletisme. Paris: Didier, 1994. 

_________. Histoire des méthodologies de l´enseignement des langues. Paris: Nathan/CLE International. 1988. 

 

 

VII - BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

 
GIMENEZ, T. (Org.). Trajetórias na formação de professores de línguas. Londrina: Editora UEL, 2002. 

Periódicos: Études de linguistique appliquée (números diversos) - Le français dans le monde (números 

diversos) - Revista: Le Monde de l’éducation (números diversos). 

PUREN, C. La didactique des langues étrangères à la croisée des méthodes - Essai sur l’écletisme. Paris: Didier, 1994. 

_________. Histoire des méthodologies de l´enseignement des langues. Paris: Nathan/CLE International. 1988. 

 

 

VII - Previsão de datas da observação de aulas no campo de estágio:  

Todas as segundas-feiras, de 26/8 a 02/12/2019 (64h). 

(Ou, em casos específicos, em horários combinados com a professora supervisora.) 

 

VIII – Documentos obrigatórios a serem preenchidos e assinados, em três vias, por 

estudantes, professores e coordenador de estágio antes da ida à escola campo  

 

1. Termo de compromisso - individual – específico para Licenciaturas 

2. Plano de Atividades 

3. Relatório de Atividades 

4. Controle de frequência (deverá preenchido semanalmente e entregue no final do período 

do estágio no CEPAE 

 

OBS: Lembrar de estar sempre munido de sua identificação pessoal como estudante da FL 

para  ir à escola campo. 
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Bibliografia extra 
BLANCHET, P. L’approche interculturelle comme principe didactique et pédagogique structurant 

dans l’enseignement/apprentissage de la pluralité linguistique. Disponível em: 

https://www.gerflint.fr/Base/chili3/blanchet.pdf. Acesso em 14 ago 2018. 

BERTOCCHINI, P. ; CONSTANZO, E. Manuel de Formation pratique. Pour le professeur de FLE. 

Paris: CLE Internacionale, 2017. 

Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, evaluer  (CECR). 

Disponível em: https://rm.coe.int/16802fc3a8. Acesso em 14 ago 2018. 

Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer. Volume 

complémentaire avec de nouveaux descripteurs. Disponível em: https://rm.coe.int/cecr-volume-

complementaire-avec-de-nouveaux-descripteurs/16807875d5. Acesso em 14 ago 2018. 

COURTILLON, J. Élaborer un cours de FLE. Paris: Hachette, 2003. 

______. Organiser les activités pour apprendre. Le français dans le monde, n. 331, p. 25-28, jan./fev. 

2004. 

CUQ, J-P. (Org.). Dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde. Paris: CLE 

Internationale, 2003. 

CUQ, J-P; GRUCA, I. Cours de didactique du français langue étrangère et seconde. Grenoble: PUG, 

2005. 

GIRARDET, J. Enseigner le FLE selon une approche actionnelle: quelques propositions 

methodologiques. Disponível em: http://www.vintage-

language.fr/ressources/acte_conference_jacky_girardet.pdf. Acesso em 14 ago 2018. 

GONZALES, L. Didactique du français et interculturalité. Disponível em: http://perso.univ-

lyon2.fr/~mollon/M1FLES/07_08/didac_intercult/cuerpo.html. Acesso em: 13 agosto 2017. 

MACEDO, C. L. A. (org.). Letra Viva, Enseigner le Français aujourd’hui, Ediçao Especial, nov. 2007. 

PORCHER, L. L’enseignement des langues étrangères. Paris: Hachette, 2003. 

PIETRARÓIA, C.M.C.; ALBUQUERQUE-COSTA, H. (org.) Ensino de língua francesa em 

contexto(s). São Paulo: Paulistana; Capes, 2013. (Série Enjeu). vol. 1. p. 11-35. 

REY, A. À propos du français... . Le français dans le monde, n. 316, p. 16-17, jul./ago. 2001. 

VIGNER, G. Quelle palce pour le frnaçais dans le monde?. Le français dans le monde, n. 322, p. 44-

46, jul./ago. 2004. 

 

Periódicos: Études de linguistique appliquée (números diversos). 

                 Le français dans le monde (números diversos). 

Revista: Le Monde de l’éducation (números diversos). 

 

https://www.christianpuren.com/ 

https://blogs.mediapart.fr/philippe-blanchet/blog 

https://www.aplv-languesmodernes.org/ 

http://portail-du-fle.info/ 

http://www.cahiers-pedagogiques.com 

http://www.erudit.org 

 

Site de periódicos:  

Études de linguistique appliquée  

<http://www.cairn.info/revue-ela.htm> 

 Le français dans le monde  

http://www.cairn.info/revue-ela.htm


<http://www.fdlm.org/> 

Québec Français  

<http://www.revuequebecfrancais.ca/index.aspx>, 

Le Monde de l’éducation  

<http://www.lemonde.fr/espace_education/> 

 
https://prograd.ufg.br/p/7187-legislacao-diretrizes (normativas sobre o Estágio Obrigatório)

http://www.fdlm.org/
http://www.revuequebecfrancais.ca/index.aspx
http://www.lemonde.fr/espace_education/


Faculdade de Letras – UFG                                                                                                           Goiânia, 19 de agosto de 2019 

Profa. Dra. Priscila Renata Gimenez, E-mail: priscilagimenezufg@gmail.com 

 

Data 

Carga 

Horária 

(por aula) 

Carga Horária 

(da disciplina) Estágio 2- Francês - Previsão do conteúdo e cronograma de atividades 
 

 

A 

G 

19/08/2019 

(2a feira) 4 

 

4 

Apresentação do Programa de Estágio 2 - Francês 

Preenchimento da documentação referente ao Estágio. 

Leitura em aula: Pourquoi parle-t-on de FLE (Cuq et Gruca) 

O 

21/08/2019 2 

6 Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE: méthodologie 

traditionnelle  

“Métodologie et méthodes” (Cuq et Gruca) 

S 

26/08/2019 4 

10 Visita ao CEPAE para assinatura da documentação ((9h45 a 10h15)). 

Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE: méthodologie directe 

“Métodologie et méthodes” (Cuq et Gruca) 

T  

O 

28/08/2019 2 

12 Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE: méthodologies áudio-

orale 

“Métodologie et méthodes” (Cuq et Gruca) 

S 02/09/2019 4 16 Atividade em campo - CEPAE 

E 

T 

04/09/2019 2 

18 Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE: structuro-globale et 

audiovisuelle 

“Métodologie et méthodes” (Cuq et Gruca) 

E 09/09/2019 4 22 Atividade em campo – CEPAE Previsão de entrega do Ensaio 1: 09/9 

M 

B 11/09/2019 2 

24 Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE: approche communicative 

“Métodologie et méthodes” (Cuq et Gruca) 

R 16/09/2019 4 28 Atividade em campo – CEPAE 

O 18/09/2019 

2 

30 Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE: perspective actionnelle 

“Enseigner le FLE selon une approche actionnelle: quelques propositions 

methodologiques” (Jackie Girardet) 

 23/09/2019 4 34 Atividade em campo – CEPAE 

 25/09/2019 

2 

36 Metodologias e abordagens de ensino e aprendizagem de FLE: approche interculturelle 

“L’approche interculturelle comme principe didactique et pédagogique structurant dans 

l’enseignement/apprentissage de la pluralité linguistique” (Philippe Blanchet) 

Discussão e reflexão sobre as primeiras observações na escola-campo 

 30/09/2019 4 40 Atividade em campo – CEPAE / Previsão de entrega do Ensaio 2: 30/9 

O 02/10/2019 

 

42 Bilan : méthodes et méthodologies de FLE 

U *07/10/2019 4 46 Atividade em campo - CEPAE 

T 09/10/2019 2 48 Bate-papo com os professores do CEPAE (entrevista e conversa) (a confirmar) 

U 14/10/2019 4 52 Atividade em campo - CEPAE 

B 16/10/2019 2 54 CONPEEX 

R 21/10/2019 4 58 Atividade em campo - CEPAE 

O 23/10/2019 

2 

60 Planos de aula de FLE: conceitos de base  

Leitura: “Principes et modalités de l’ensemble” (Louis Porcher) 

 28/10/2019 

 

 Ponto facultativo – Dia do Servidor Público 

 *30/10/2019 

2 

62 Planos de aula de FLE: conceitos de base  

Leitura: “L’organisation de l’unité d’enseignement” (Janine Courtillon) 

N 04/11/2019 4 66 Atividade em campo – CEPAE   Previsão de entrega do Ensaio 3: 4/10 

O 06/11/2019 

2 

68 Planos de aula de FLE: conceitos de base 

Prática: elaboração de planos de atividades  

V 11/11/2019 4 72 Atividade em campo - CEPAE 

E 

M 

 

13/11/2019 2 

74 Planos de aula de FLE: conceitos de base – planos de aula e sequência pedagógica 

Discussão e reflexão sobre as observações na escola-campo 

B 18/11/2019 4 78 Atividade em campo - CEPAE 

R 20/11/2019 
2 

80 Planos de aula de FLE. Discussão: conceitos de base e prática – planos de aula e 

sequência pedagógica 

O 25/11/2019 4 84 Atividade em campo – CEPAE Previsão de entrega do Ensaio 4: 25/11 

 27/11/2019 2 86 Planos de aula de FLE. Prática. 

D 02/12/2019 4 90  Atividade em campo - CEPAE 

E 04/12/2019 2 92 Planos de aula de FLE. Prática. 

Z 09/12/2019 

4 

96 Discussão e reflexão sobre as observações e experiências de semi-regência na escola-

campo. Entrega do Relatório final de Estágio 1. 

Encerramento da disciplina 

 11/12/2019 

 

 

 *Relatório parcial das disciplinas de Estágio/ Relatório final da disciplina Estágio 2 

OBS: Se necessário, para que se complete a carga horária do curso (96h), as aulas poderão ser estendidas até 12/12/2019, em virtude 

da participação da docente e/ou dos estudantes em eventos acadêmicos não considerados no programa. 
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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

 

 

NOME DA DISCIPLINA:  Estágio de Francês 4 

PROFESSOR RESPONSÁVEL:  THOMAS LEONARD AUGUSTIN ALEXANDRE 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 112 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 07 

SEMESTRE/ANO: 2º /2019 

EMENTA: O papel político, social e crítico-reflexivo do professor de línguas na contemporaneidade.  Avaliação e 

correção. Regência de aulas. 

I – OBJETIVOS  

Analisar e elaborar materiais didáticos para o ensino de francês. 

Praticar os conhecimentos técnicos adquiridos em aulas no CEPAE. 

Redigir relatório final de estágio 

II - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 

Planejamento de aulas. 

Novas tecnologias nas aulas de francês. 

Cultura e contexto na leitura de uma língua estrangeira. 

O texto literário em aulas de língua francesa. 

Estratégias de aprendizagem. 

III - METODOLOGIA 

Aulas expositivas dialogadas. 

Discussões teóricas. 

Participação individual e em seminários. 

Realização de sessões reflexivas. 

Atividades supervisionadas. 

IV – ATIVIDADES DISCENTES 

Frequência e participação nas aulas. 

Leitura prévia dos textos. 

Apresentação de seminários. 

Elaboração de trabalhos escritos. 

Trabalho na escola campo (observação, planejamento e regência de aulas). 

Elaboração de Relatório Final de Estágio. 

 

V. AVALIAÇÃO 

Avaliação continuada que será feita por meio de trabalhos escritos, apresentação de seminários e demais atividades 

discentes previstas no item IV a serem especificadas ao longo do curso, participação e regência de aulas na escola 
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campo, elaboração de relatório final de estágio. 

  

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA  

 

BEACCO, J. C. L'approche par compétences dans l'enseignement des langues : Enseigner à partir du Cadre européen 

commun de référence pour les langues. Paris: Didier, 2007. 

 

DALGALIAN, G. ; LIEUTAUD, S.; WEISS, F. Pour un nouvel enseignement des langues. Et une nouvelle formation 

des enseignants. Paris: CLE International, 1991. 

 

FIGUEIREDO, F. J. Q. Aprendendo com os erros. Uma perspectiva comunicativa de ensino de línguas. 3e ed. Revista e 

Ampliada. Goiânia: Editora UFG, 2005. 

 

GERMAIN, C. Évolution de l´enseignement des langues : 5000 ans d´Histoire. Paris: CLE Internatinal. 1993. 

 

MARTINEZ, P. La didactique des langues étrangères. Paris: Puf, 2006. 

 

PIMENTA, S.G.; GHEDIN, E. Professor reflexivo no Brasil: uma gênese e uma crítica. São Paulo: Cortez, 2002. 

 
POISSON, Y. La recherche qualitative en éducation. Québec : Presses de l’Université du Québec, 1991. 

 

PUREN, C. La didactique des langues étrangères à la croisée des méthodes - Essai sur l’éclectisme. Paris: Didier, 1994. 

 

______ . Histoire des méthodologies de l´enseignement des langues. Paris : Nathan/CLE International. 1988 

 

______ ; BERTOCCHINI, P. ; CONSTANZO, E. Se former en didactique des langues. Paris: Ellipses Marketing, 2001. 

 

______ ; GALISSON, R. La formation en question. Paris: CLE, 1999. 

 

SOUZA, F. E. de. “Papéis do professor na sala de aula de língua estrangeira”. Horizontes de Linguística Aplicada, 

Brasília, v.1. n. 2, p.71-84, 2004. 

 

VII. BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR  

 

ALARCÃO, I. “Ser professor reflexivo”. In: Formação reflexiva de professores. Estratégias de supervisão. Porto: Porto 

Editora, 1996. p.171-189. 

 

ALMEIDA FILHO, J. C. P. de. “O professor de língua(s) profissional, reflexivo e comunicacional”. Horizontes de 

Linguística Aplicada, Brasília, v .3, n.1, p.7-18, 2004.  

 

BERTOCCHINI, P., & COSTANZO, E. Manuel de formation pratique : pour le professeur de FLE : cours, activités, 
corrigés. Paris. CLE international. 2008. 

 

DE VECCHI, G. Aider les élèves à apprendre. Paris : Hachette Éducation, 2010. 

 

_____________. Évaluer sans dévaluer et évaluer les compétences. Paris : Hachette Education, 2011. 

 

JARMENDIA, A. M. “Paradigmas da formação profissional: a formação do professor”. Revista Unicsul, Cruzeiro do 

Sul, n.10, p. 116-127, 2003. 

 

LEFFA, V. J. “Como produzir materiais para o ensino de línguas”. In: LEFFA, V. J. (Org.). Produção de materiais de 
ensino: teoria e prática. 2. ed. Pelotas: EDUCAT, 2008. p. 15-41. 

 

LUDKE, M.; ANDRE, M. E. D. A Pesquisa em educação: Abordagens qualitativas. São Paulo: E. P. U., 1986. 

 

PUREN, C. Histoire des méthodologies de l’enseignement des langues. Paris: Nathan-CLE international, 1988, 448 p.  

 

ROBERT, J-M. Manières d'apprendre : pour des stratégies d'apprentissage différenciées. Paris, Hachette, 2009. 
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TAGLIANTE, C. L'évaluation et le Cadre européen commun, CLE international, 2005. 

 

THIOLLENT, M. Metodologia da Pesquisa-Ação. São Paulo: Cortez: Autores Associados, 1986. 

 

VELTCHEFF, C. ; HILTON, S. L'évaluation en FLE, Hachette Livre, 2003. 

 

ZAKHARTCHOUK, J-M. “Justifiez, expliquez...”, Pratiques, n° 111-112, Les textes de consignes, Metz, CRESEF, 

décembre, 179-188. 2001. 

 

Periódicos:  

 

Études de linguistique appliquée (números diversos): 

<http://www.cairn.info/revue-ela.htm> 

 Le français dans le monde (números diversos) 

<http://www.fdlm.org/> 

Québec Français (números diversos)   

<http://www.revuequebecfrancais.ca/index.aspx>, 

Formato digital em: <http://www.erudit.org/culture/?lettre=Q> 

Revista: Le Monde de l’éducation (números diversos) 

<http://www.lemonde.fr/espace_education/> 

 

INFORMAÇÕES 

 

Sobre segunda chamada de avaliação  

O estudante deverá formalizar a solicitação de segunda chamada, devidamente justificada e comprovada, junto à 

coordenação de curso.  

Sobre revisão de nota de avaliação* 

A revisão de nota poderá ser solicitada ao professor da disciplina. 

*Para prazos e normas consultar o Regulamento Geral dos Cursos de Graduação da UFG (RGCG):  

<https://www.prograd.ufg.br/up/90/o/Resolucao_CEPEC_2012_1122.pdf> 

 

 

http://www.cairn.info/revue-ela.htm
http://www.fdlm.org/
http://www.revuequebecfrancais.ca/index.aspx
http://www.erudit.org/culture/?lettre=Q
http://www.lemonde.fr/espace_education/
https://www.prograd.ufg.br/up/90/o/Resolucao_CEPEC_2012_1122.pdf


 
 

 

 

 

 

 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: Francês 2 

 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Valéria Cristina Bezerra 

 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 horas 

 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 horas 

 

SEMESTRE/ANO: 2º semestre de 2019 

 

EMENTA: Práticas de compreensão e produção orais e escritas em francês, nível 

elementar, em contexto de comunicação. 

 

I – OBJETIVOS:  

Aprofundar o estudo das estruturas fundamentais da língua e enriquecer o vocabulário, 

visando ao aperfeiçoamento da compreensão e expressão orais e escritas. 

 

II - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO:  

 

Aspectos gramaticais:  

 

Emprego de Il faut e devoir 

Verbos pronominais no presente 

Expressões de tempo: regularidade 

Verbos pouvoir e vouloir no presente  

Pronomes on e nous 

Futur proche 

Passé composé 

Estrutura de interrogações  

Preposição chez 

Passé récent 

O imperativo dos verbos être e avoir em verbos pronominais 

Expressões com c’est e il est 

O uso dos adjetivos 

Futur simple 

Présent continu 

 

Aspectos comunicativos e lexicais:  

 

Les heures 

Les activités quotidiennes 



Des termes liés aux sorties 

Des expressions de fréquence 

Des termes liés aux fêtes 

La conversation téléphonique 

Des termes liés aux voyages 

La description physique 

Les sens, les sensations et les perceptions 

La météo et le climat 

Les couleurs 

La localisation géographique 

La caractérisation de lieux 

Des termes liés à la visite d’une ville et aux activités de loisirs 

 

III - METODOLOGIA:  
Aulas expositivas e dialogadas; atividades em grupo e individuais; leitura e análise de textos; 

prática escrita e oral. 
 

 IV- ATIVIDADES DISCENTES:  
Frequência e participação nas aulas, realização e apresentação de atividades orais e escritas. 

 

V – AVALIAÇÃO:  
Frequência, participação em sala, atividades orais e escritas, leitura de textos e de um livro, 

discussões sobre as leituras, provas orais e escritas. 
 

VI - BIBLIOGRAFIA BÁSICA :  
BAYLON, C. et al. Forum - Méthode de Français 1. Paris :Hachette, 2000. 

_______. Cahier d’exercices: Forum 1. Paris: Hachette, 2000. 

GRÉGOIRE, M., THIÉVENAZ, O. Grammaire progressive du français. Paris: CLE International, 1995.  
 

VII - BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR :  
BESCHERELLE. La conjugaison pour tous. Paris: Hatier, 1997.  

LAROUSSE. Francês-português/português-francês. Paris: Larousse, 2008.  

LE NOUVEAU BESCHERELLE 2 e 3. Paris, Librairie Hatier, 1980.  

MONNERIE, A. Le français au présent. Paris: Didier/Hatier, 1987.  

ROBERT, P. Le Nouveau Petit Robert. Paris: Dictionnaires Le Robert, 1993.  
 

VIII - SITES PARA CONSULTA 
https://www.larousse.fr – dicionário online 

https://leconjugueur.lefigaro.fr – conjugador online 

https://savoirs.rfi.fr/fr/apprendre-enseigner/langue-francaise/journal-en-francais-facile - site de 

informações 

 

 

 

https://www.larousse.fr/
https://leconjugueur.lefigaro.fr/
https://savoirs.rfi.fr/fr/apprendre-enseigner/langue-francaise/journal-en-francais-facile


 

 

 

 

 

 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

NOME DA DISCIPLINA: FRANCÊS 4 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Christian Nicolas René Gouraud 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 horas 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 horas 

SEMESTRE/ANO: 2° semestre de 2019 

EMENTA:  

Desenvolvimento da competência comunicativa e das habilidades linguísticas interpretativas, produtivas 

e interativas em francês em nível pré-intermediário. 

I - OBJETIVO GERAL: Aprofundamento gradual das estruturas fundamentais da língua (nível pré-

intermediário). 

 II – Objetivos específicos. 

1. Aprimoramento do conhecimento das estruturas sintáticas da língua francesa; 

2. Aprimoramento das habilidades de expressão e compreensão oral; 

3. Aprimoramento das habilidades de expressão e compreensão escrita. 

 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO:  

1. Aspectos gramaticais 

1.1. Les pronoms relatifs ; 

1.2. Le passé composé (rappel) ; 

1.3. L’imparfait (rappel) ;  

1.4. La comparaison ; Le superlatif  

1.5. Les marqueurs temporels ; 

1.6. Les adverbes irréguliers (-amment, -emment) ; 

1.7. L’impératif (pour exprimer le conseil) ; 



1.8. Le subjonctif (pour exprimer la nécessité) ; 

1.9. Les pronoms démonstratifs (celui, celle, ceux, celles) ; 

1.10. La question inversée ; 

1.11. Pronoms indéfinis (quelqu’un, rien, personne, nulle part) ; 

1.12. Ce qui, ce que, c’est (pour mettre en relief). 

2. Aspectos lexicais (termos relacionados aos tópicos seguintes) 

2.1. Relations amicales et la personnalité ; 

2.2.  Voisinage ; 

2.3. Rencontre amoureuse ; 

2.4. Études ; 

2.5. Expérience professionnelle ; 

2.6. Emploi et entreprise ; 

2.7. Qualités professionnelles ; 

2.8. Mail et lettre de motivation ; 

2.9. Visions sur des pays ; 

2.10. Ressenti (état d’esprit, point de vue) ; 

2.11. Règles de savoir-vivre ; 

2.12. Lieu de vie (province / capitale) ; 

2.13. Les avantages d’une ville. 

 

IV - METODOLOGIA: 

1. Exposição teórica; 

2. Dinâmicas de grupo; 

3. Prática oral e escrita; 

4. Leitura e análise de textos. 

 

V - AVALIAÇÃO: 

1. Atividades orais e escritas; 

2. Provas orais e escritas; 

3. Leitura e discussão de um livro paradidático previamente indicado. 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

DUBOIS, J. LAGANE, R.  La nouvelle grammaire du français.  Paris: Larousse, 1997. 

GRÉGOIRE, M., THIÉVENAZ, O. Grammaire progressive du français. Paris: CLE  International,  

1995. 

LAROUSSE. Francês-português/português-francês. Paris: Larousse.  



VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

BERTHET, Annie et al. Alter Ego + A2. Paris : Hachette, 2012. 

BESCHERELLE. La conjugaison pour tous. Paris: Hatier, 1997. 

GENOUVRIER, E.; DÉSIRAT, G. ; HORDE, T. Dictionnaire des synonymes. Paris: 

Librairie Larousse,1977. 

LAROUSSE. Dictionnaire Larousse de poche - dictionnaire de noms communs et noms propres. 

Paris: Larousse, 1995. 

MONNERIE,  A.  Le  français   au  présent.  Paris:  Didier/Hatier, 1987. 

ROBERT, Paul.  Le nouveau Petit Robert . Paris: Dictionnaires Le Robert, 1993. 

THOMAS, A. V. Dictionnaire des difficultés de la langue française. Paris: Librairie Larousse, 1956. 
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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: FRANCÊS 6 

PROFESSORA RESPONSÁVEL: LÍLIAN VIRGÍNIA PÔRTO 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 HORAS 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 HORAS 

ATENDIMENTO INDIVIDUAL: Agendar atendimento com antecedência de 2 dias. E-mails: 

lilianporto@ufg.br; lilianportoufg@gmail.com 

HORÁRIO: Terças e Quintas 12h às 14h 

SEMESTRE/ANO: 2°/2019 

EMENTA: Desenvolvimento da competência comunicativa e das habilidades linguísticas 

interpretativas, produtivas e interativas em francês em nível pós-intermediário. Reflexão sobre os 

processos de aprendizagem de língua estrangeira. 

I - OBJETIVO GERAL: Aprofundamento gradual das estruturas fundamentais da língua (nível 

médio). 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

1. Enriquecimento do léxico, visando ao aperfeiçoamento da compreensão e expressão orais e 

escritas.  

2. Prática sistemática da expressão oral. 

3. Produção de textos escritos, resumos, comentários. 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

1. Compreensão e expressão orais, correção fonética, análise e discussão de textos. 

2. Compreensão e expressão escritas, correção de textos. 

3. Estudo de aspectos sintáticos e morfológicos da língua francesa: 

• Les pronoms possessifs ; 

• Les constructions impersonnelles ; 

• L’expression du but ; 

• L’expression de la cause et de la conséquence ; 

• L’ordre et l’interdiction ; 

• L’expression de l’opposition ; 

mailto:lilianporto@ufg.br
mailto:lilianportoufg@gmail.com
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• L’expression de la mesure ; 

• Les pronoms relatifs composés ; 

• Le futur antérieur ; 

• L’infinitif passé ; 

• Les mots qui structurent le discours. 

 

4. Leitura de textos jornalísticos, literários e ensino de FLE. 

IV - METODOLOGIA: 

1. Aulas expositivas e dialogadas; 

 2. Atividades em grupo e individuais;  

3. Leitura e análise de textos;  

4. Prática escrita e oral; 

5. Realização de atividades em plataforma digital. 

 

V - AVALIAÇÃO: 

 Exercícios, atividades orais e escritas, provas orais e escritas. 

 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

BOULARÈS, M, FRÉROT, J-L. Grammaireprogressive du français. Paris: CLE  International,  1997. 

DUBOIS, J. LAGANE, R.  Lanouvelle grammaire du français.  Paris: Larousse, 1997. 

LAROUSSE. Dictionnaire Larousse de poche - dictionnaire  noms communs et noms propres.  Paris:  

Larousse, 1995. 

VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

BESCHERELLE. La conjugaison pour tous. Paris: Hatier, 1997. 

GENOUVRIER, E.; DÉSIRAT, G. ; HORDE, T. Dictionnaire des synonymes. Paris: Librairie Larousse, 

1977. 

GREVISSE, M. Le bon usage. Belgique: Editions J. Duculot, 1975. 

MAUCHAMP, N. La France d’aujourd’hui. Paris: CLE International 1991.  

MAUCHAMP, N. La France de toujours: Civilisation. Paris: CLE International, 2005.  

MONNERIE,  A.  Le  français   au  présent.  Paris:  Didier/Hatier, 1987. 

PUREN, C., GALISSON, R. La formation en question. Paris: CLE, 1999. 

RAT, M. Dictionnaire des locutions françaises. Paris: Librairie Larousse, 1957. 

THOMAS, A. V. Dictionnaire des difficultés de la langue française. Paris: Librairie Larousse, 1956. 
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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

NOME DA DISCIPLINA: FRANCÊS 8 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: LÍLIAN VIRGÍNIA PÔRTO 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 HORAS 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 HORAS 

ATENDIMENTO INDIVIDUAL: Agendar atendimento com antecedência de 2 dias. E-

mails: lilianporto@ufg.br; lilianportoufg@gmail.com 

HORÁRIO: Terças e Quintas 12h às 14h 

SEMESTRE/ANO: 2°/2019 

EMENTA: Desenvolver as habilidades lingüísticas de compreensão e expressão orais e escritas de forma a 

capacitar o aluno para a expressão de sua opinião, para a argumentação, interpretação e estudo de textos, bem 

como para a produção escrita. 

I - OBJETIVO GERAL: Aprofundamento gradual das estruturas fundamentais da língua (nível médio). 

II - OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

1. Enriquecimento do léxico, visando ao aperfeiçoamento da compreensão e expressão orais e escritas 

através de textos mais complexos que os apresentados nos níveis anteriores.  

2. Prática sistemática da expressão oral e escrita, propiciando condições de reconhecimento dos diferentes 

níveis da língua. Leituras complementares. 

3. Analisar textos jornalísticos, literários e teóricos. 

4. Produzir textos, pequenos resumos, redações, comentários. 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

1. Escuta e expressão oral: correção fonética, interpretação de textos, debates sobre filmes e documentários. 

2. Estudo de aspectos sintáticos e morfológicos da língua francesa: 

- L’expression du but ; 

- L'expression de la condition ; 

- L’expression du moyen ; 

- L’expression de l’opposition ; 

- La négation ; 

- Les constructions comparatives ; 

- Le gérondif, le participe présent, l’adjectif verbal ; 

- Les adjectifs et pronoms indéfinis ; 

- Les formes impersonnelles ; 

- L’imparfait et le plus-que-parfait du subjonctif. 

IV - METODOLOGIA: 

1. Aulas expositivas e dialogadas; 

 2. Atividades em grupo e individuais;  

3. Leitura e análise de textos;  

4. Prática escrita e oral; 

mailto:lilianporto@ufg.br
mailto:lilianportoufg@gmail.com
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5. Realização de atividades em plataforma digital.  

V - AVALIAÇÃO: 

Exercícios, atividades orais e escritas, provas orais e escritas. 

 

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

1. DOMINIQUE, P. et al. Le nouveau sans frontières 3. Paris : CLE International, 1989. 
2. GREGOIRE, Maïa et THIEVENAZ, Odile. Grammaire progressive du français. Paris : CLE 
International, 1995. 
3. GREVISSE. Le bon usage. Belgique : Editions J. Duculot, 1975. 
 

VII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

1. GENOUVRIER, E, DÉSIRAT, G et HORDE, T. Dictionnaire des synonymes. Paris : Librairie 
Larousse, 1977 
2. LE BESCHERELLE 1. L’art de conjuguer. Paris : Hatier, 1980 
3. MONNERIE-GOARIN, A. Bienvenue en France 1 e 2. Paris: Hatier, 1990. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: Francês Básico 1 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Thomas Léonard Augustin Alexandre 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 horas 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 horas 

SEMESTRE/ANO: 2º semestre – 2019 

 

EMENTA: Introdução às práticas comunicativas elementares, orais e escritas, em 

língua francesa. 

 

I – OBJETIVOS: Iniciar o aluno na prática da comunicação oral e escrita em língua 

francesa. Introduzir o aluno no conhecimento das estruturas gramaticais elementares do 

francês. 

 

II - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO:  

 

COMUNICAÇÃO:                                                                                                                 

 

Apresentar-se (saudação, identificação, despedida)                                                 

Situar-se no espaço e no tempo                                                                                                           

Falar de seus gostos e de suas atividades        

                                                                                                                                                                                                                                                                                      

GRAMÁTICA :                                                                                                          

 

Verbes au présent  

Articles définis et indéfinis                                                                                            

Genre et nombre des noms et des adjectifs                                                                      

Négation                                                                                                           

Interrogation 

Prépositions et adverbes de lieu                                                                                   

Adjectifs interrogatifs                                                                                                   

Adjectifs démonstratifs                                                                                                                                                                                                            

Adjectifs  possessifs    

Pronoms toniques         

           

III - METODOLOGIA: Aulas expositivas; atividades em grupo e individuais. 

 

IV - AVALIAÇÃO: Exercícios e provas orais e escritos. 

 

 

 



 

V – BIBLIOGRAFIA BÁSICA:   

 

BERTHET et al. Alter ego +  A1. Paris : Hachette livre, 2012. 

 

 

VI – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR :    

 

MONNERIE, Annie. Le français au présent. Paris : Didier/Hatier, 1987.                                                                                                   

Le Robert et Nathan - Conjugaison. Paris : Éditions Nathan, 1996.                                                                                                              

Larousse de poche. Paris : Larousse, 1995.                                                                 

Dicionário Larousse - Francês-Português / Português-Francês mini. São Paulo: 

Larousse do Brasil, 2005.         

Grammaire Progressif du Français – niveau débutant. 2e ed. CLE International. 2010. 

Vocabulaire Progressif du Français – niveau débutant. 2e éd. CLE International. 2004. 

Phonétique en dialogue – Niveau débutant. CLE International. 2006.                                                                                                   

 



 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 
 

 

 

 

NOME DA DISCIPLINA: Francês Básico 2 

PROFESSOR RESPONSÁVEL: Christian Nicolas René Gouraud 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64 horas 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 4 horas 

SEMESTRE/ANO: 2º semestre 2019 

EMENTA: Práticas comunicativas orais e escritas em língua francesa, nível pré-
intermediário. 

I – OBJETIVOS:  Aprofundar o estudo das estruturas fundamentais da língua e enriquecer o 

vocabulário, visando ao aperfeiçoamento da compreensão e expressão orais e escritas. 

II - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO:  

GRAMÁTICA:  

- Passé composé;  

- Présent continu ;  

- Passé récent ;  

- Futur Proche ;   

- Futur Simple ;  

- Pronom y ;  

- Expressions de temps ;  

- Impératif.  

COMUNICAÇÃO: Fazer um convite; aceitar ou recusar um convite; situar-se no tempo e no 
espaço; falar de suas atividades cotidianas; referir-se a eventos no passado; fazer planos 

para o futuro; descrever um espaço; descrever uma pessoa física e moralmente; dar 

conselhos. 

III - METODOLOGIA: Exposição teórica; práticas de expressão oral e escrita; atividades em 
grupo e individuais. 

IV - AVALIAÇÃO: Exercícios e provas orais e escritos. 

V – BIBLIOGRAFIA BASICA: BERTHET, ANNIE ET AL. ALTER EGO +  A1. PARIS : HACHETTE 
LIVRE, 2012. 



VI – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR : BAYLON, C. ET AL. FORUM – MÉTHODE DE 
FRANÇAIS 1. PARIS : HACHETTE. 2000. MONNERIE, ANNIE. LE FRANÇAIS AU PRÉSENT. 

PARIS : DIDIER/HATIER, 1987. DUBOIS, LAGANE. LA NOUVELLE GRAMMAIRE DU 
FRANÇAIS. PARIS : LAROUSSE 1997. LE ROBERT ET NATHAN. CONJUGAISON. PARIS : 
EDITIONS NATHAN, 1996. LAROUSSE DE POCHE. PARIS : LAROUSSE, 1995. GRÉGOIRE, 
THIÉVENAZ. GRAMMAIRE PROGRESSIVE DU FRANÇAIS – NIVEAU  INTERMÉDIAIRE. CLE 
INTERNATIONAL. PARIS : 2001. 

 
 

 



MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS

! !

NOME DA DISCIPLINA: Linguística Aplicada – Línguas Estrangeiras

PROFESSORA RESPONSÁVEL: MARIA CRISTINA FARIA DALACORTE FERREIRA

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04

SEMESTRE/ANO: 2/2019 
HORÁRIO: Terças e Quintas (8:00-9:40 TURMA 1 E 10:00-11:40 TURMA 2)

EMENTA: Caracterização e domínios da área da Linguística Aplicada. Visão contemporânea da 
Linguística Aplicada. Processos de aquisição e aprendizagem de segunda língua e de língua es-
trangeira.



I – OBJETIVOS:  
- Problematizar questões relativas aos processos de ensino e aprendizagem de línguas es-
trangeiras a partir da linguística aplicada e suas áreas de interface. 
- Apresentar e discutir resultados de pesquisas na área de linguística aplicada.  
- Trabalhar a elaboração de materiais didáticos a partir de gêneros textuais e o uso de tecnolo-
gias. 

II. CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 
- História, conceitos e áreas afins à linguística aplicada. 
- Teorias sobre aquisição de L1/LM e aprendizagem de L2/LE/LA. 
- Bilinguismo e educação bilíngue. 
- A teoria sociocultural aplicada à L2/LE, processos de interação e mediação.  
- Interlíngua, erro e correção; o conceito de multicompetência.  
- Diferenças individuais e fatores afetivos. 
- Crenças/Representações sobre ensino e aprendizagem de L2: foco no aprendiz e no profes-
sor. 
- Estratégias de aprendizagem e de comunicação. 
- (Multi)Letramento. 
- Ensino de línguas mediado por computador. 
- Elaboração de materiais didáticos a partir de gêneros textuais. 

III – METODOLOGIA: 
1. Leitura de artigos e capítulos de livros sobre os conteúdos propostos. 
2. Aulas expositivas e dialogadas. 
3. Apresentação de comentários, reflexões e debates individuais e em grupos. 

IV – AVALIAÇÃO: 
1. Assiduidade e participação nas aulas.  
2. Realização das leituras para participação no fórum de discussão do grupo. 
4. Seminários sobre temas propostos. 
5. Elaboração de uma sequência didática a partir de gêneros textuais. 

V – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 
FREIRE, M. M.; ABRAHAO, M. H. V.; BARCELOS, A. M. F. (Org.). Linguística aplicada & contempo-
raneidade. São Paulo: ALAB, Campinas: Pontes, 2005. 
LEFFA, V. J. A lingüística aplicada e o seu compromisso com a sociedade. In: Anais do VI con-
gresso Brasileiro de Lingüística Aplicada, 2001.  
Disponível em: http://www.leffa.pro.br/textos/trabalho/la_sociedade.pdf 
MENEZES, V. et al. Sessenta Anos de Linguística Aplicada: de onde viemos e para onde vamos. 
In: PEREIRA, R. C.; ROCA, P. Linguística aplicada: um caminho com diferentes acessos. São 
Paulo: Contexto, 2009. Disponível em: http://www.veramenezes.com/linaplic.pdf 
MOITA LOPES, L. P. (Org.). Por uma lingüística aplicada indisciplinar. São Paulo: Parábola, 2006. 
RAJAGOPALAN, K. Por uma lingüística crítica: linguagem, identidade e a questão ética. São 
Paulo: Parábola, 2003. 
SCHMITZ, J. R. Lingüística aplicada: novas dimensões e identidades no século XXI. Revista Sig-
no, v. 30, p. 7-24, 2005. 
SIGNORINI, I. Lingua(gem) e identidade. Campinas: Mercado de Letras, 1998. 
SIGNORINI, I; CAVALCANTI, M. C. (Org.). Lingüística aplicada e transdisciplinaridade. Camp-
inas: Mercado de Letras, 1998.  

VI - BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 
BERNS, M. Concise encyclopedia of applied linguistics. Oxford: Elsevier, 2010.  
CAVALCANTI, M. C.; BORTONI-RICARDO, S. M. Transculturalidade, linguagem e educação. 
Campinas, SP: Mercado de Letras, 2007. 
CAVALCANTI, M. A propósito de Linguística Aplicada. In: Trabalhos em Lingüística Aplicada, 7, p. 
5-12,1986. 
CORACINI, M. J.; BERTOLDO E. S. (Org.). O desejo da teoria e a contingência da prática: discur-
sos sobre e na sala de aula (língua materna e língua estrangeira). Campinas: Mercado de Letras, 
2003. 
DAVIES, A. (Org.). The handbook of applied linguistics. Malden, MA: Blackwell Publishing, 2004. 
ELLIS, R. Second language acquisition. Oxford : Oxford University Press, 1998. 
FREEMAN, D. E.; FREEMAN, Y. S. Between worlds: access to second language acquisition. 
Portsmouth, NH: Heinemann, 1994.  

http://www.leffa.pro.br/textos/trabalho/la_sociedade.pdf
http://www.veramenezes.com/linaplic.pdf


CRONOGRAMA DE ATIVIDADES 

APRESENTAÇÃO DO PROGRAMA DE CURSO; LINGUAGEM, LINGUA, LINGUISTICA p. 11-24, 
FIORIN (20/08/2019 - 20/08/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM, LINGUA, LINGUISTICA p.11-24, FIORIN (22/08/2019 - 22/08/2019) Esconder tópico 
para os Discentes (Editar) 

CAPITULO 1, FIORIN 
A LINGUA COMO OBJETO DA LINGUISTICA P. 75-94, FIORIN (27/08/2019 - 27/08/2019) Esconder 
tópico para os Discentes (Editar) 

A COMPETENCIA LINGUISTICA P. 95-120, FIORIN (29/08/2019 - 29/08/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

A AQUISICAO DA LINGUAGEM P. 211-227, FIORIN (03/09/2019 - 03/09/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

A LINGUAGEM EM USO P. 165-186, FIORIN (05/09/2019 - 05/09/2019) Esconder tópico para os Dis-
centes (Editar) 

INTRODUCAO A LINGUISTICA APLICADA. MENEZES, V.; SILVA, M. M.; GOMES, I.F. Sessenta 
anos de LA (10/09/2019 - 10/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

A LINGUISTICA APLICADA E SEU COMPROMISSO COM A SOCIEDADE, LEFFA (17/09/2019 - 
17/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

SCHIMTZ, J. R. "MOITA LOPES, L. P. (Org.) Por uma Lingüística Aplicada Indisciplinar. SãoPaulo: 
Parábola Editorial, 2006. 279 p." Rev. Brasileira de Lingüística Aplicada, v. 8, n. 1, 2008, P. 235-250. 
(19/09/2019 - 19/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

CONT. SCHIMTZ (24/09/2019 - 24/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
MOITA LOPES, L. P. FOTOGRAFIAS DA LINGÜÍSTICA APLICADANO CAMPO DE LÍNGUAS 
ESTRANGEIRAS NO BRASIL, D.E.L.T.A., Vol. 15, N.º ESPECIAL, 1999 (419-435). (26/09/2019 - 
26/09/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

CONT MOITA LOPES (01/10/2019 - 01/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTA 1 SEMINARIOS (03/10/2019 - 03/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTA 1 SEMINARIOS CONT (08/10/2019 - 08/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
NOTRA 1 SEMINARIOS CONT (10/10/2019 - 10/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA - LEFFA (15/10/2019 - 15/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
CONPEEX (17/10/2019 - 17/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
CONPEEX (22/10/2019 - 22/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
FERIADO (24/10/2019 - 24/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT. (29/10/2019 - 29/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Edi-
tar) 

PESQUISA EM LA LEFFA CONT (31/10/2019 - 31/10/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (05/11/2019 - 05/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (07/11/2019 - 07/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (12/11/2019 - 12/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
PESQUISA EM LA LEFFA CONT (14/11/2019 - 14/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
LINGUA ESTRANGEIRA E AUTOESTIMA, P. 65-70, RAJAGOPALAN. (19/11/2019 - 19/11/2019) 
Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUISTICA APLICADA: PERSPECTIVAS PARA UMA PEDAGOGIA CRITICA, P. 105-114, RA-
JAGOPALAN. (21/11/2019 - 21/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

A LINGUISTICA APLICADA E A NECESSIDADE DE UMA NOVA ABORDAGEM. P. 77-80.RA-
JAGOPALAN. (26/11/2019 - 26/11/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

POR UMA LINGUISTICA CRITICA, P. 123-128, RAJAGOPALAN. (28/11/2019 - 28/11/2019) Escon-



der tópico para os Discentes (Editar) 
A IDENTIDADE LINGUISTICA EM UM MUNDO GLOBALIZADO, P. 57-64, RAJAGOPALAN. 
(03/12/2019 - 03/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E IDENTIDADE P. 23-28, RAJAGOPALAN. (05/12/2019 - 05/12/2019) Esconder tópico 
para os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E IDENTIDADE P. 23-28, RAJAGOPALAN. 
LINGUAGEM E ETICA. P. 15-22, RAJAGOPALAN. (10/12/2019 - 10/12/2019) Esconder tópico para 
os Discentes (Editar) 

LINGUAGEM E ETICA. P. 15-22, RAJAGOPALAN. 
SEMINARIOS NOTA FINAL (12/12/2019 - 12/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
SEMINARIOS NOTA FINAL 
SEMINARIOS NOTA FINAL (17/12/2019 - 17/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
SEMINARIOS NOTA FINAL 
ENTREGA DE NOTAS (19/12/2019 - 19/12/2019) Esconder tópico para os Discentes (Editar) 
ENTREGA DE NOTAS 

SIGAA | CERCOMP - CENTRO DE RECURSOS COMPUTACIONAIS - (62) 3521-1079 / (62) 
3521-1090 | Copyright © 2006-2019 - UFG - srv-app1.srv1inst1 - v4.2.110 



 

 

 

 
 

MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 
UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 
 

NOME DA DISCIPLINA:              LITERATURAS DE LÍNGUA FRANCESA 4 

PROFESSOR RESPONSÁVEL:       Valéria Cristina Bezerra 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL:     64 horas 

CARGA HORÁRIA SEMANAL:         04 horas 

SEMESTRE/ANO:  2º semestre 2019 

EMENTA: 

Estudo da produção romanesca de língua francesa do século XVIII até a atualidade.  

 

I - OBJETIVO GERAL:   

Contribuir para a formação literária dos alunos por meio da leitura, da análise e da interpretação de 
narrativas de Língua Francesa do século XVIII à contemporaneidade, bem como através da reflexão teórica 
sobre o gênero narrativo. 

 

II - OBJETIVO ESPECÍFICO: 

Possibilitar o conhecimento pelos alunos de romances representativos de Língua Francesa, do século XVIII à 
atualidade, e do percurso de consagração do gênero romance, na França e em países africanos francófonos, 
durante o referido período. A abordagem observará as inovações temáticas e estruturais de romances e sua 
relação com o panorama cultural em que surgiram. 

 

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO: 

- “Qu’est-ce que le roman ?” 
- O romance no século XVIII: efeitos do realismo na ficção 
- Paul et Virginie, de Bernardin de Saint-Pierre 
- Os best-sellers do século XIX: a permanência de romances do século XVIII na primeira metade do 
século XIX 
- Romance e imprensa: a explosão do romance-folhetim 
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- Sainte-Beuve. “De la littérature industrielle”. 
- Nos bastidores da literatura: agentes e formas de difusão literária 
- Balzac: esplendores e misérias de um escritor 
- Illusions perdues, de Balzac 
- Dumas: sua trajetória e consagração 
- Les trois mousquetaires, de Dumas 
- Um romance na berlinda : o processo contra Madame Bovary e as razões de sua consagração pela 
história da literatura 
- Zola, um escritor “pop et culte” 
- Germinal, de Zola 
- A crítica literária nos séculos XVIII e XIX 
- O triunfo do romance: o status desse gênero literário na França no último quartel do século XIX 
- O rayonnement da literatura francesa no mundo e a construção das identidades literárias nacionais 
- Os estudos literários e as humanidades digitais 
- Língua, legitimação literária e teorias pós-coloniais: o romance e o reconhecimento das literaturas 
africanas francófonas 
- Allah n’est pas obligé, de Ahmadou Kourouma 
- Marguerite Duras e as inovações do romance 
- L’Amant, de Marguerite Duras 

 

IV - METODOLOGIA: 

- Aulas expositivas e dialogadas 
- Discussão e análise de textos teóricos e ficcionais em sala de aula 
- Apresentações orais 
- Desenvolvimentos de pesquisas 
- Uso de plataformas digitais para pesquisa e análises de textos 

 
 
V – ATIVIDADES DISCENTES: 
 

- Frequência em 100 % da carga horária da disciplina* 
- (* “Art. 87. Será obrigatória ao estudante a frequência mínima de 75% (setenta e cinco por cento) da 
carga horária de cada componente curricular, nos cursos presenciais. § 1º Nos componentes 
curriculares de estágio obrigatório, a frequência exigida será de 100% (cem por cento) e o 
coordenador de curso, orientador e/ou coordenador de estágio deverá oferecer formas de reposição 
para compensação das faltas justificadas, a fim de cumprimento de carga horária em sua totalidade.” 
(Regulamento Geral dos Cursos de Graduação da UFG, 2017. Disponível em 
https://prograd.ufg.br/up/90/o/Resolucao_CEPEC_2017_1557.pdf) ). 
- Participação ativa nas aulas 
- Leitura prévia dos textos 
- Apresentação oral em formato de comunicação  
- Elaboração de trabalhos escritos 

 

VI - AVALIAÇÃO: 

- Frequência 
- Leitura prévia dos textos teórico e dos romances indicados 
- Elaboração de trabalhos escritos a partir de pesquisas desenvolvidas pelos alunos sobre romances 
- Apresentação dos trabalhos escritos em forma de comunicações  
- Trabalhos feitos em sala de aula sobre conteúdo do programa 
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- Participação ativa e pertinente nas diversas atividades do curso 
 
A avaliação continuada do aluno será feita, como indicado acima, por meio de sua participação nas aulas, da 
leitura prévia dos textos e dos romances indicados, da realização de trabalhos escritos, da apresentação de 
uma comunicação resultante de atividade de pesquisa desenvolvida pelo aluno sob a orientação da 
professora, além de outras atividades a serem especificadas ao longo do curso. 
 

VII – BIBLIOGRAFIA BÁSICA: 

CAZENAVE, M. Anthologie de la poésie de langue française du XIIe au XXe siècle. Paris, Hachette: 1994. 
CHARTIER, P. Introduction aux grandes théories du roman. Paris: Armand Colin, 2005. 
BERSANI, J. La grande histoire des littératures. Tomes 1 et 2. Les littératures en langue française: de la 
renaissance à la révolution. Paris: ENCYCLOPAEDIA UNIVERSALIS, 2000. 
______. Les Littératures Occidentales : Héritages et Courants. Paris: ENCYCLOPAEDIA UNIVERSALIS, 
2001.  
______. Le Grand Atlas Universalis des littératures. Paris: ENCYCLOPAEDIA UNIVERSALIS, 1990. 
LUKACS, G. et GOLDMANN, L. La théorie du roman. Paris: Gallimard, 1989. 
MOURA, J-M. Littératures francophones et théorie postcoloniale. Paris: PUF, 2007. 

VIII – BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

ARGUIN, M. Le roman québécois de 1944 à 1965. Montréal: L’Hexagone, 1989. 
BELLEAU, A. Le romancier fictif: Essai sur la représentation de l’écrivain dans le roman québécois. 
Québec : Éditions Nota bene, 1999. 
GAGNON, I. Québécité et écriture migrante: Le pavillon des miroirs de Sergio Kokis. Communication, 
Lettres et Sciences du Langage, v.. 1, n. 1, p. 15-26, Avril 2007, Disponível em: 
<http://pages.usherbrooke.ca/clsl/vol1no1/gagnon_vol1no1_2007.htm>. Acesso em: 13 set. 2011. 
HAMEL, R(Ed.). Panorama de la littérature québécoise contemporaine. Montréal: Guérin, 1997.  

 
IX. TEXTOS LITERÁRIOS QUE SERÃO LIDOS INTEGRALMENTE 
Paul et Virginie, de Bernardin de Saint-Pierre 
Germinal, d’Émile Zola 
L’Amant, de Marguerite Duras 
 
X. TEXTOS LITERÁRIOS QUE SERÃO LIDOS PARCIALMENTE 
Illusions Perdues, de Honoré de Balzac 
Les trois mousquetaires, de Alexandre Dumas 
Madame Bovary, de Gustave Flaubert 
Allah n’est pas obligé, de Ahmadou Kourouma 
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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE GOIÁS 

FACULDADE DE LETRAS 

 

 

 

NOME DA DISCIPLINA:  Literaturas de Línguas Francesas 2 

PROFESSOR RESPONSÁVEL:  THOMAS LEONARD AUGUSTIN ALEXANDRE 

CARGA HORÁRIA SEMESTRAL: 64h 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 04h 

SEMESTRE/ANO: 2º /2019 

EMENTA: Estudo de textos dramáticos da Literatura de Língua Francesa, a partir do teatro clássico até o teatro 

moderno. Abordagem de aspectos referentes ao gênero dramático.  

I - OBJETIVO GERAL: Propiciar uma visão do teatro de língua francesa.  

II - OBJETIVO ESPECÍFICO: Examinar os elementos que compõem o teatro (tais como: personagens, diálogos, 

extensão, etc.), nas obras estudadas.  

III - CONTEÚDO PROGRAMÁTICO :  

- Introduction à la lecture du texte théâtral  

- La comédie classique : Molière  

- De la tragi-comédie à la tragédie classique : Corneille, Racine 

- Le drame romantique : Victor Hugo 

- Le théâtre français du XXe siècle : existentialisme, nouveau-théâtre, anti-théâtre, théâtre de l’absurde (Sartre, Ionesco, 

Beckett) 

IV - METODOLOGIA:  

- Aulas expositivas e dialogadas   

- Apresentações orais   

- Seminários   

- Discussão e análise de textos ficcionais em sala de aula   

- Vídeos   

V - AVALIAÇÃO:   

- Frequência  

- Leitura prévia dos textos 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- Apresentação de seminários sobre aspectos diversos do programa  

- Elaboração de trabalhos escritos.  

- Participação ativa e pertinente nas diversas atividades do curso.   

VI – BIBLIOGRAFIA BÁSICA:   

ARISTOTELES. Arte Poética. In: A poética Clássica. São Paulo: Cultrix, 1990.  

ARTAUD, A. Le théâtre et son double. Paris: Gallimard, 1964.  

ROUBINE, J-J. Introduction aux grandes théories du théâtre. Paris: Armand Colin, 2004.  

RYNGAERT, J-P. Introduction à l’analyse du théâtre. Paris: Armand Colin, 2008.  

UBERSFELD, Anne. Lire le théâtre. Paris: Éditions sociales, 1982.   

VII- BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR: 

BARTHES, R. Sur Racine. Paris: Éditions du Seuil, 1963. 

BECKETT, S. En attendant Godot. Paris: Minuit, 1952.   

CORNEILLE, P. Le Cid. Paris: Bordas, 1976. 

COUPRIE, A. Le théâtre. Paris: Armand Colin (deuxième édition), 2009. 

HUGO, V. Hernani. Paris: Larousse, 1951. 166 p. 

________. Do grotesco e do sublime. 3. ed. São Paulo: Perspectiva, 2010.  

________. Préface de Cromwell. Paris: Larousse, 2009. Collection Petits Classiques. 

________. Ruy Blas. Introduction de Patrick Berthier. Paris: Gallimard, 1997. 

IONESCO, E. La cantatrice chauve, 1950. 

___________. La leçon. Paris : Gallimard, 2011. 

JACQUART, E. Le théâtre de dérision : Beckett, Ionesco, Adamov, Gallimard, 1974. 

LALLIAS, J.-C. « L'enseignement du théâtre : les textes mis en travaux pratiques », Le français aujourd'hui 2013/1 

(n°180), p. 151-161.  

MOLIÈRE. Le Médecin malgré lui. Hachette, 1991.  

PRUNER, M. L’analyse du texte de théâtre. Paris : Armand Colin, 2012. 

RACINE, J. Phèdre. Paris: Bordas, 1977.  

SARTRE, J-P. Huis clos. Suivi de Les mouches. Paris : Gallimard, 1995.  

UBERSFELD, A. Le drame romantique. Paris: BELIN, 1993.  

______________. Lire le théâtre III: le dialogue de théâtre. Paris: BELIN, 1996.  

VIII - TEXTOS LITERÁRIOS QUE SERÃO LIDOS INTEGRALMENTE NESTE SEMESTRE:  

BECKETT, S. En attendant Godot. Paris: Minuit, 1952. GÉLINAS, G. Tit Coq. Montréal : Typo, 1994.  

CORNEILLE, P. Le Cid. Paris: Bordas, 1976. 
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HUGO, V. Hernani. Paris: Larousse, 1951. 166 p. 

MOLIÈRE. Le Médecin malgré lui. Hachette, 1991.  

RACINE, J. Phèdre. Paris: Bordas, 1977.  

Observação: Os títulos e/ou as editoras poderão ser substituídos, caso esses textos não se encontrem disponíveis nas 

livrarias. Quanto ao restante do programa, seus demais aspectos e as obras mais representativas dos autores serão 

estudados a partir de textos selecionados. Textos de Crítica, de apoio teórico e de História literária poderão ser indicados 

durante o semestre letivo, sempre que se fizer necessário.  

 

 


